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The Act on the Payment of Compensation for Criminal Damage Using Stolen
and Misappropriated Property is hereby promulgated.
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Act on the Payment of Compensation for Criminal
Damage Using Stolen and Misappropriated Property
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(Act No. 87 of June 21, 2006)
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Chapter I General Provisions
(HHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to allow persons recover property damage
incurred by criminal acts constituting the crimes set forth in the items of
Article 13, paragraph (2) of the Act on the Punishment of Organized Crime
Offenses and on Controls for the Proceeds of Crime (Act No. 136 of 1999;
hereinafter referred to as the "Act on the Punishment of Organized Crime
Offenses") (hereinafter such a criminal act is referred to as an "applicable
criminal act"), by paying compensation for criminal damage to them using
confiscated stolen and misappropriated property, property equivalent to the
forcibly-collected value of stolen and misappropriated property, and property

transferred from abroad.
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(Definitions)
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Article 2 In this Act, the meanings of the terms set forth in the following items
are as prescribed in those items:
— JUIREEEMPE  AHRRAVILIRRENEE =R I E T DR EMEL VD,
(1) the term "stolen or misappropriated property" means stolen or
misappropriated property as provided in Article 13, paragraph (2) of the Act
on the Punishment of Organized Crime Offenses;
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(ii) the term "compensation for criminal damage" means monies paid out of
compensatory funds in an amount that is calculated pursuant to the
provisions of Section 2 or Section 3 of the following Chapter, based on the
value of the property lost through a criminal act warranting compensation;
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(iii) the term "compensatory funds" means monies obtained through the
conversion or collection of stolen and misappropriated property that has been
confiscated pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (3) of the Act
on the Punishment of Organized Crime Offenses (or money itself, if stolen or
misappropriated property is in the form of money); monies equivalent to the
value of stolen and misappropriated property that has been forcibly collected
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (2) of the Act on the
Punishment of Organized Crime Offenses; or monies obtained through the
conversion or collection of property transferred from abroad pursuant to the
provisions of Article 36, paragraph (1) (or money itself, if property
transferred from abroad is in the form of money), which the public prosecutor
has in their custody:;

MU Sk xI IR T4 RS LS -+ HEE - HOBEIZ LV Z O
EO DD GIIIT A/ Z VD,

(iv) the term "criminal act warranting compensation" means an applicable
criminal act established pursuant to Article 5, paragraph (1) or Article 35,
paragraph (1);
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(v) the term "stolen or misappropriated property or the monetary equivalent
subject to foreign laws" means property confiscated or the monetary
equivalent forcibly collected in accordance with a judicial decision, order, or



other disposition based on a foreign law or regulation (this excludes property
confiscated in execution of a final and binding judicial decision that a
Japanese court has rendered for the confiscation of stolen or misappropriated
property under Article 13, paragraph (3) of the Act on the Punishment of
Organized Crime Offenses, and monetary equivalents forcibly collected in
execution of a final and binding judicial decision that a Japanese court has
rendered for the forcible collection of the monetary value of stolen or
misappropriated property under Article 16, paragraph (2) of the Act on the
Punishment of Organized Crime Offenses), which, if governed by Japanese
laws and regulations, would mean property gained through an applicable
criminal act from a party that incurred damage due to that act, property
obtained based on the possession or disposition of that property, or the
monetary equivalent of such property;

NOANERELMPE  SMESLIRM E M PEE X Ol L < XN T kv e i
BETH- T, NHNENPGEGZZ T DLV,

(vi) the term "property transferred from abroad" means stolen or
misappropriated property or the monetary equivalent subject to foreign laws
or monies obtained through their conversion or collection, which have been
transferred from a foreign country;

t BN ZOEROBEICLDNEKRCEIIET 5 HZ DM OB E 16X
FITRELDL LTEBETTEDLIEMZ NS,

(vii) the term "expenses" means expenses required to make a public notice or
notification under the provisions of this Act, and other expenses to be paid
from compensatory funds as specified by Order of the Ministry of Justice;
and
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(viii) the term "expenses and remuneration" means expenses and remuneration
for the compensation administrator provided for in Article 26, paragraph (1)

(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39).

BE HEREANEDORE
Chapter II Payment of Compensation for Damage
F—H @RI

Section 1 General Rules
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(Payment of Compensation for Criminal Damage)
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Article 3 (1) The national government pays compensation for criminal damage to
persons (including organizations without legal personality for which a
representative or administrator has been designated) who have sustained
damages due to criminal acts warranting compensation that have lost property
due to those acts.
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(2) If a person as prescribed in the preceding paragraph (hereinafter referred to
as an "eligible victim") becomes subject to a general succession, including
inheritance, the national government is to pay compensation for criminal
damage to the general successor or other heir pursuant to the provisions of this
Act.

(B FREIER T O AGEZIT D Z LN TERVE)

(Persons Not Eligible to Receive Payment of Compensation for Criminal
Damage)
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Article 4 Notwithstanding the provisions of the preceding Article, a person
falling under one of the following items may not receive payment of
compensation for criminal damage:
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(i) an eligible victim that has lost property due to a criminal act warranting
compensation or the general successor thereof, if all of the damage
corresponding to the value of property lost due to that act (or all of the
damage corresponding to the person's share of the property, if the property is
under the joint ownership of two or more persons; hereinafter the same
applies in this Article; Article 9, paragraph (1), items (ii) and (iii); and
Article 10, paragraph (2)) have been covered or compensated for (but only if
the damage have been covered or compensated for by a person other than the
eligible victim that lost the property due to the criminal act warranting
compensation or the general successor thereof); or
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(i1) a person that has committed a criminal act warranting compensation or a
person that has collaborated as an accomplice in such an act; a person that
has obtained an unlawful benefit in connection with a criminal act
warranting compensation; a person who has lost property due to a criminal
act warranting compensation for illegal cause attributable to the person; a
person whose receipt of compensation for criminal damage is considered
inappropriate from a societal perspective; or the general successor of an
eligible victim falling under one of the foregoing categories of persons.

B LR EME ST
Section 2 Procedures to Pay Compensation for Criminal Damage
F—K FHOMMBE

Subsection 1 Initiation of Procedures

(AR GALIRAT 2 DHLPH % E D D WL 5y %)

(Rulings Defining the Range of Criminal Acts Warranting Compensation)

FHSE MEEIR, JUIEMHEMEDORNIIZE OMBEOBEOBH P HE LI & &I,
SAGKTRALIRAT £ OFIH &2 E O 2T T2 B,

Article 5 (1) Once a judicial decision to confiscate stolen or misappropriated
property or to forcibly collect monies of an equivalent value becomes final and
binding, the public prosecutor must define the range of criminal acts
warranting compensation.
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(2) For the following applicable criminal acts, the public prosecutor is to define
the range of criminal acts warranting compensation provided for in the
preceding paragraph in consideration of circumstances such as the type of
crime, when and how it was committed, who committed it, and how the stolen
or misappropriated property was formed:
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(i) an applicable criminal act that has been established as grounds for
confiscating stolen or misappropriated property or for forcibly collecting
monies of an equivalent value, and any applicable criminal act committed as
part of a series of offenses connected to this;

= IRHEM PE OB T Z OARFAO B OB & ST ISR DILIRIT 2 D3 kf
GAFRITHIC LD ZOWELZZ T HENLEMEICEAL TfThillb D Th LY
BICBTD2YEAIBRNRIT AL ORI N E —HOIITE L TITh et R TRI TS



(ii) an applicable criminal act due to which a party incurs damage, if a criminal
act constituting grounds for confiscating stolen or misappropriated property
or for forcibly collecting monies of an equivalent value has been committed in
connection with the property obtained from the party that incurred damage
due to that applicable criminal act, and any applicable criminal act
committed as part of a series of offenses connected to this.
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(3) Having divided criminal acts warranting compensation into two or more
ranges pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs, the public
prosecutor is to divide the stolen or misappropriated property that has been
indicated in the judicial decision for confiscation prescribed in paragraph (1)
(or the amount of money obtained through the conversion or collection of that
stolen or misappropriated property, if one group of stolen or misappropriated
property has been derived from property gained from parties that incurred
damage due to applicable criminal acts that are part of differing categories of
criminal acts warranting compensation, or property obtained based on the
possession or disposition of that property, and that group of property cannot be
divided into separate monetary amounts or quantities) or the monetary value
of the stolen or misappropriated property that has been indicated in the
judicial decision for forcible collection prescribed in that paragraph into groups

corresponding to each of those ranges.

(JU TR 0 P S e Foifee D B 4R)
(Initiating Procedures to Pay Compensation for Criminal Damage)
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Article 6 (1) After coming into custody of the stolen or misappropriated property
or the monetary value thereof as indicated in a judicial decision as provided in
paragraph (1) of the preceding Article, the public prosecutor is to without delay
to decide to initiate procedures to pay compensation for criminal damage out of



the compensatory funds (hereinafter referred to as "procedures to pay
compensation for criminal damage"); provided, however, that this does not
apply if the public prosecutor finds that the compensatory funds existing at
that time are insufficient to pay for the expenses and remuneration that the
procedures to pay compensation for criminal damage would necessitate, or if
the public prosecutor otherwise finds that it is inappropriate to initiate
procedures to pay compensation for criminal damage at that time.
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(2) Notwithstanding the main clause of the preceding paragraph, upon finding it
to be particularly necessary to do so in order to have the property that has
been confiscated in execution of a judicial decision as prescribed in paragraph
(1) of the preceding Article, monies obtained through its conversion or
collection, or monies equivalent to the amount that has been forcibly collected
in execution of such a judicial decision transferred from a foreign country, the
public prosecutor may decide to initiate procedures to pay compensation for
criminal damage before coming into custody of the relevant property or monies
as compensatory funds.
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(3) In cases as provided in paragraph (3) of the preceding Article, the public
prosecutor is to reach a decision as referred to in one of the two preceding
paragraphs for each of the ranges of criminal acts warranting compensation.
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(4) If the range of criminal acts warranting compensation that has been
established pursuant to paragraph (1) of the preceding Article is the same for
two or more final and binding judicial decisions to confiscate stolen or
misappropriated property or to forcibly collect monies of an equivalent value,
the public prosecutor may deem the stolen or misappropriated property or
equivalent value indicated in those judicial decisions (other than the property
or equivalent value of property for which procedures to pay compensation for
criminal damage have already been initiated) to be the stolen or
misappropriated property or equivalent value indicated in a single judicial
decision in order to reach a decision as referred to in paragraph (1) or



paragraph (2).

(D& )
(Public Notices)
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Article 7 (1) On deciding to initiate procedures to pay compensation for criminal
damage, the public prosecutor must immediately issue public notice of the
following information (other than the information set forth in item (iv), if
procedures to pay compensation for criminal damage have been initiated
pursuant to the provisions of paragraph (2) of the preceding Article) by
publishing that information in the Official Gazette:

— JUSRHEEMPESR TR A M LIS

(1) that the public prosecutor has initiated procedures to pay compensation for
criminal damage;

IR EM PE S FREAAT O MEE DR T D MET

(i1) the public prosecutors office to which the public prosecutor carrying out the
procedures to pay compensation for criminal damage is assigned;

= SKaRIBRALIEAT % O HiH

(ii1) the ranges of the criminal acts warranting compensation;

PO MR E ORI T DA E 4 DHH

(iv) the amount of compensatory funds existing at the time of the decision to
Initiate procedures to pay compensation for criminal damage;

T S B I

(v) the period for applying for payment of compensation; and

N FOMEBHES TED D HEH

(vi) the information that Order of the Ministry of Justice prescribes.
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(2) The period for applying for payment of compensation set forth in item (v) of
the preceding paragraph must be at least 30 days, counting from the day
following the date that the public notice under the provisions of that paragraph
1s issued.
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(3) The public prosecutor must notify any known eligible victim or their general
successor of the information required to be given in a public notice pursuant to
the provisions of paragraph (1); provided, however, that this does not apply to



a person that is clearly not entitled to payment of compensation for criminal
damage.
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(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, Order of the
Ministry of Justice prescribes the necessary particulars concerning public
notices under the provisions of paragraph (1) and notifications under the
provisions of the preceding paragraph.

(J0 TR 35 0 P S Ffoe D N BRAA)
(Non-Initiation of Procedures to Pay Compensation for Criminal Damage)
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Article 8 (1) Upon finding there to be no prospect of coming into custody of
sufficient compensatory funds to pay the expenses and remuneration that
procedures to pay compensation for criminal damage would necessitate, the
public prosecutor is to decide not to initiate procedures to pay compensation for
criminal damage.
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(2) Having reached a decision as referred to in the preceding paragraph, the
public prosecutor must issue public notice of this pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Justice.

B XROBBRORES
Subsection 2 Application and Rulings concerning Payment of
Compensation

(kD HFE
(Applying for Payment of Compensation)
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Article 9 (1) A person seeking payment of compensatlon for criminal damage
must file an application with the public prosecutor pursuant to the provisions
of Order of the Ministry of Justice within the period for applying for the
payment of compensation, attaching materials sufficient to make a prima facie
showing of the information set forth in items (i) and (ii) to a written

application that gives the following information:
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(i) facts serving as the basis for showing that the applicant is an eligible victim
or the general successor thereof;

= KIARIBALIRIT A L 0 Kb [ PE O AR

(i1) the value of the property lost through the criminal act warranting
compensation;
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(iii) the amount subject to exclusion (meaning the sum total of the amounts of
coverage and compensation, if damage equivalent to the value of the property
lost due to the criminal act warranting compensation has been covered or
compensated for (but only if those damage has been covered or compensated
for by a person other than the eligible victim that lost the property due to the
criminal act warranting compensation or the general successor thereof); the
same applies hereinafter); and

M ZofiEBE S CTED HHHE

(iv) the information that Order of the Ministry of Justice prescribes.
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(2) If an eligible victim that has filed an application under the provisions of the
preceding paragraph becomes subject to a general succession before a ruling as
under the following Article or Article 11 is finalized in connection with that
application, the general successor of the eligible victim may file an application
for payment of compensation for criminal damage even after the period for
applying for the payment of compensation has passed, but only within the 60
days after the date of the general succession. In this case, the general
successor must attach materials sufficient to make a prima facie showing of the
information set forth in items (i) and (ii) of the preceding paragraph to a
written application as prescribed in that paragraph, and submit these to the
public prosecutor pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Justice.
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(3) Except when undertaking a process through a statutory agent, a person
seeking to act through an agent in applying for compensation as under the
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preceding two paragraphs or in undertaking any other process under this Act
must use an attorney-at-law (including a legal professional corporation and

attorney-at-law/registered foreign lawyer joint corporation) as that agent.

(7€)
(Rulings)
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Article 10 (1) If an application under paragraph (1) of the preceding Article has
been filed, once the period for applying for the payment of compensation has
passed (or once the ruling establishing the range of the criminal acts
warranting compensation under Article 5, paragraph (1) has been finalized, if
it has not been finalized by that time), the public prosecutor must reach a
ruling as to whether the applicant is a person entitled to be paid compensation
for criminal damage without delay. If an application as under paragraph (2) of
the preceding Article has been filed, the same applies once 60 days have passed
after the day of the general succession connected with that application (or once
the ruling establishing the range of the criminal acts warranting compensation
under Article 5, paragraph (1) has been finalized, if it has not been finalized by
that time).
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(2) In reaching a ruling that an applicant is entitled to be paid compensation for
criminal damage (hereinafter referred to as a "ruling of eligibility"), the public
prosecutor must set the amount of criminal damage (meaning the amount that
the public prosecutor sets by deducting the amount subject to exclusion from
the value of the property lost through the criminal act warranting
compensation; the same applies hereinafter). In this case, if two or more
persons falling under a category of persons set forth in one of the following
items are subject to a ruling of eligibility, the amount of criminal damage for
each person is the amount specified in that item:
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(i) eligible victims that have lost the same property due to the same criminal
act warranting compensation, and their general successors: the amount
arrived at when the amount that the public prosecutor sets by deducting the
amount subject to exclusion from the value of that property is divided by the
number of eligible victims and their general successors (if the same eligible
victim has two or more general successors, they are deemed to be one person)
(for each of the two or more general successors that have succeeded to the
same eligible victim, this means the amount arrived at by further dividing
the quotient so calculated by the number of general successors); or
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(ii) general successors of the same eligible victim, other than as set forth in the
preceding item: the amount arrived at when the amount that the public
prosecutor sets by deducting the amount subject to exclusion from the value
of the property that the eligible victim has lost through the criminal act
warranting compensation is divided by the number of general successors.
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(3) Notwithstanding the second sentence of the preceding paragraph, in a case as
prescribed in that sentence, if some of the persons subject to a ruling of
eligibility have agreed as to what percent of the amount of the compensation
for criminal damage each person is to be paid, the amount of criminal damage
to be paid to the persons that have agreed to this is the amount arrived at
when the parts of the amount calculated pursuant to that sentence which
would be paid to each of those persons are added together and the total is
multiplied by the percentages of the compensation for criminal damage that
each person named in the agreement is to be paid.
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Article 11 (1) The public prosecutor must reach a ruling to dismiss an
application for payment of compensation for criminal damage without prejudice
if the application is filed after the period for applying for payment of
compensation has passed (or after 60 days have passed since the day of the
general succession, for an application as under Article 9, paragraph (2)), or if
the application is otherwise unlawful and cannot be corrected.
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(2) The public prosecutor must reach a ruling to dismiss an application without
prejudice if the applicant fails to comply when ordered to submit a report,
document, or any other object under Article 28, paragraph (1) or to appear as

under that paragraph, without a legitimate reason for failing to do so.

(FeE D F %)
(Format for Rulings)
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Article 12 (1) The public prosecutor issuing a ruling under the preceding two
Articles must do so in writing, attach the reason for the ruling to the written
document, and affix their name and seal.

2 MEEIR. REFOBAZHFHFANIEZLRTNERL R,

(2) The public prosecutor must serve a certified copy of written rulings to
applicants.
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(3) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if the
whereabouts of the person who is to be served with a certified copy of a written
ruling is unknown or it is otherwise not possible to serve a certified copy of a
written ruling to that person, the public prosecutor may retain a certified copy
of the written ruling and, in lieu of serving it as under that paragraph, post a
notice in the space for posting of notices by the public prosecutors office to
which the public prosecutor is assigned, indicating that the public prosecutor
will issue a certified copy of the written ruling to the person to whom it is to be
served at any time. In this case, the certified copy of the written ruling is
deemed to be served as under that paragraph once two weeks have passed after
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the date that the notice is first posted.

(FEFROIER)

(Preparation of Breakdowns of Rulings)
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Article 13 Having reached a ruling under Article 10 or Article 11, the public
prosecutor must prepare a breakdown of the ruling giving the following
information and keep it at the public prosecutors office to which the public
prosecutor is assigned in order to provide it for the applicant's inspection:

—  BREE & =TT O R4 TA TR OB EREHEIZ B W TED LT 0IRHK
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(i) the name of the persons subject to the ruling of eligibility and the amount of
criminal damages set as part of the ruling of eligibility (or an indication that
no person is subject to a ruling of eligibility, if this is the case); and

— ZOMEBE ST TED D HFHE

(i1) the information prescribed by Order of the Ministry of Justice.

B DO EMEE

Subsection 3 Payment of Compensation

(ke D FEh %)
(Payment of Compensation)
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Article 14 (1) The public prosecutor must pay compensation for criminal damage
to persons subject to a ruling of eligibility without delay once a ruling under
the provisions of Article 10 or Article 11, a decision on the remuneration of the
compensation administrator under the provisions of Article 26, paragraph (1),
and the amount of expenses that procedures to pay compensation for criminal
damage require are finalized for all applications (or once the public prosecutor
comes into custody of the stolen or misappropriated property or its value as
prescribed in paragraph (1) of that Article as compensatory funds, if
procedures to pay compensation for criminal damage have been initiated
pursuant to Article 6, paragraph (2), but at the time that the aforementioned
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ruling, decision, and expenses are finalized, the public prosecutor has not yet
come into custody of the stolen or misappropriated property or its value as
compensatory funds).
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(2) If the aggregate total of the amounts of criminal damage set as part of a
ruling of eligibility (referred to as the "total amount of criminal damage"
hereinafter in this paragraph and in Article 16, paragraph (2)) exceeds the
amount arrived at when the amount of expenses and remuneration that
procedures to pay compensation for criminal damage will necessitate is
deducted from compensatory funds, the amounts of compensation for criminal
damage to be paid pursuant to the preceding paragraph are the amounts
arrived at when the difference resulting from that calculation is multiplied by
the percentages of the total amount of criminal damage which represent the
amounts of criminal damage set for the persons subject to that ruling of
eligibility (with the products rounded down to the nearest one yen); and in
other cases, the amounts of compensation for criminal damage to be paid
pursuant to the preceding paragraph are the amounts of criminal damage.
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(3) The public prosecutor must enter the amounts of compensation for criminal
damage to be paid pursuant to the provisions of paragraph (1) in the ruling
breakdown, and must issue public notice of this pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Justice.
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(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), if it is not possible to pay
compensation for criminal damage because the whereabouts of a person
entitled to be paid the compensation for criminal damage are unknown or for
other reasons, the public prosecutor is to act as the custodian of monies
equivalent to the compensation for criminal damage until the end of the period
provided for in Article 31, paragraph (1). In this case, the monies of which the
public prosecutor is the custodian are not to be included in compensatory funds
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regarding the application of the provisions of Article 26, paragraph (1), and
Article 34.

(& 5 e 1€ RiT D S3AR)
(Payment Prior to the Finalization of Rulings)
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Article 15 (1) Even if part of a ruling, decision on remuneration, or amount of
expenses provided for in paragraph (1) of the preceding Article is not finalized,
the public prosecutor may pay compensation for criminal damage to a person
subject to a ruling of eligibility (but only one for whom eligibility has been
finalized) in an amount that the public prosecutor finds to be appropriate up to
an amount that is clearly found not to harm the interests of persons that are
expected to be eligible for payment of compensation for criminal damage.
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(2) If compensation for criminal damage has been paid pursuant to the provisions
of the preceding paragraph, once the ruling, decision on remuneration, and
amount of expenses provided for in paragraph (1) of the preceding Article have
all been finalized, the public prosecutor must pay compensation for criminal
damage without delay to the persons subject to the ruling of eligibility, in the
amounts arrived at when the amounts of the compensation for criminal damage
that have been paid pursuant to the provisions of the preceding paragraph are
deducted from the amounts of compensation for criminal damage that must be
paid as calculated pursuant to the provisions of paragraph (2) of the preceding
Article.
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(3) The provisions of paragraphs (3) and (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to compensation for criminal damage paid pursuant to the
provisions of the preceding paragraph. In this case, the phrase "pursuant to
the provisions of paragraph (1)" in paragraph (3) of that Article is deemed to be
replaced with "pursuant to the provisions of paragraph (1) (and the amounts of
compensation for criminal damage paid pursuant to the provisions of
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paragraph (1) of the following Article)".

CEVIBE =)
(Additional Payment of Compensation)
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Article 16 (1) If the public prosecutor comes into custody of new compensatory
funds in connection with procedures to pay compensation for criminal damage
after the ruling, decision on remuneration, and amount of expenses prescribed
in Article 14, paragraph (1) have been finalized and after the public prosecutor
has paid or become the custodian of compensation for criminal damage
(meaning that the public prosecutor has paid compensation for criminal
damage under that paragraph; paragraph (1) or paragraph (2) of the preceding
Article; or this paragraph; or has become the custodian of monies equivalent to
compensation for criminal damage under the first sentence of Article 14,
paragraph (4) (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(3) of the preceding Article and paragraph (3) of this Article; hereinafter the
same applies in this paragraph); the same applies in Article 18 and in Article
21, paragraph (1), items (i) through (iii)) for all of the persons subject to a
ruling of eligibility (this includes cases when the public prosecutor comes into
custody of new compensatory funds after the conclusion of the procedures to
pay compensation for criminal damage), and if the amount of compensation for
criminal damage that have already been paid (this includes any monies
equivalent to compensation for criminal damage of which the public prosecutor
has come into custody pursuant to the provisions of the first sentence of Article
14, paragraph (4); referred to as "compensation for criminal damage already
paid" in the following paragraph) falls short of the amount of criminal damage,
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the public prosecutor must pay compensation for criminal damage to persons
subject to the ruling of eligibility using the new compensatory funds of which
the public prosecutor has come into custody; provided, however, that this does
not apply if the public prosecutor finds that the compensatory funds existing at
that time are insufficient to cover the expenses and remuneration that the
payment of those payments would necessitate, or if the public prosecutor finds
that it is otherwise inappropriate to pay compensation for criminal damage at
that time.
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(2) If the total remaining amount of criminal damage (meaning the amount
arrived at when the sum total of the amounts of compensation for criminal
damage already paid is deducted from the total amount of criminal damage;
hereinafter the same applies in this paragraph) exceeds the amount arrived at
when the amount of expenses and remuneration (other than any amount of
expenses and remuneration that has been deducted in the calculation of
compensation for criminal damage already issued) is deducted from the
compensatory funds prescribed in the preceding paragraph, the amounts of
compensation for criminal damage to be paid pursuant to the provisions of the
preceding paragraph are the amounts arrived at when the difference resulting
from that calculation is multiplied by the percentages of the total remaining
amount of criminal damage which represent the remaining amounts of criminal
damage (meaning the amounts arrived at when the amounts of compensation
for criminal damage already paid are deducted from the amounts of criminal
damage; hereinafter the same applies in this paragraph) owed to the persons
subject to the ruling of eligibility (with the products rounded down to the
nearest one yen); and in other cases, the amounts of compensation for criminal
damage to be paid pursuant to the provisions of the preceding paragraph are
the remaining amounts of criminal damage.

3 BTMUEAB-HIROFEMEDKEIE, B HOBEIZ LV HaT D ERIERM
IZOWTHERT 2,

(3) The provisions of Article 14, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
compensation for criminal damage to be paid pursuant to the provisions of

paragraph (1).
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(Payment of Compensation for Criminal Damage to General Successors
Following Finalization of Rulings of Eligibility)
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Article 17 (1) If a person whose ruling of eligibility has been finalized becomes
subject to a general succession and any of the compensation for criminal
damage to be paid to that person have not yet been paid, the public prosecutor
must pay the unpaid compensation for criminal damage to a general successor
of that person that files a notification within 60 days of the date of the general
succession. In this case, the general successor must submit a written
notification to the public prosecutor pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Justice.
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(2) The amount of compensation for criminal damage to be paid to a general
successor in the event that there are two or more general successors filing
notifications pursuant to the provisions of the preceding paragraph, is the
amount arrived at when the amount of the unpaid compensation for criminal
damage prescribed in that paragraph is divided by the number of general
successors (rounded down to the nearest one yen); provided, however, that if
some of the general successors have agreed as to what percent of the amount of
compensation for criminal damage each person is to be paid, the amount of
compensation for criminal damage to be paid to the persons that have agreed to
this is the amount arrived at when the parts of the amount calculated
pursuant to the main clause of this paragraph that would be paid to each of
those persons are added together and the total is multiplied by the percentages
of the compensation for criminal damage that each person named in the
agreement is to be paid (with the products rounded down to the nearest one

yen).

20



AUE I S

Subsection 4 Special Payment Procedures
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(Special Payment Procedures)
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Article 18 In a situation falling under one of the following items regarding
procedures under the preceding three subsections, the public prosecutor is to
decide without delay to initiate procedures for using the surplus compensatory
funds (meaning compensatory funds that are in surplus after the conclusion of
procedures during which the public prosecutor has paid or become the
custodian of compensation for criminal damage; the same applies hereinafter)
to pay compensation for criminal damage to persons that have not filed an
application for payment of compensation for criminal damage within the period
for applying for payment of compensation in those procedures (or within 60
days after the day of the general succession, for an application as under Article
9, paragraph (2)), or to general successors as prescribed in paragraph (1) of the
preceding Article that have not filed notifications as referred to in that
paragraph (hereinafter procedures for using surplus compensatory funds in
this way are referred to as "special payment procedures"); provided, however,
that this does not apply if the public prosecutor finds that the surplus
compensatory funds expected at that time would be insufficient to pay for the
expenses and remuneration that the special issuance procedures would
necessitate, or if the public prosecutor otherwise finds it to be inappropriate to
Initiate special payment procedures at that time:
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(1) if there have been no applications as under Article 9, paragraph (1); or
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(i1) once the ruling, decision on remuneration, and amount of expenses
prescribed in Article 14, paragraph (1) have been finalized, if the situation
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falls under either (a) or (b), as follows:
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(a) there is no person that is subject to a ruling of eligibility under Article 10;
or
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(b) the public prosecutor finds it to be clear that there will still be a surplus
of compensatory funds even if the public prosecutor pays or becomes
custodian of compensation for criminal damage for all of the persons
subject to a ruling of eligibility as under Article 10.

(NEE)

(Public Notices)
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Article 19 (1) Having decided to initiate special payment procedures, the public
prosecutor must immediately issue a public notice of the following information
and of the information set forth in Article 7, paragraph (1), items (i) and (iii)
of which the public prosecutor has issued a public notice during procedures
under the preceding three subsections, by publishing it in the Official Gazette
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Justice:
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(i) that the public prosecutor has initiated special payment procedures;
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(i1) the amount of surplus compensatory funds (or the amount expected as
surplus compensatory funds, if this amount has not been finalized at the
time of the decision);
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(ii1) the period for applying for special payment (meaning the period for
applying for payment of compensation under special payment procedures; the
same applies hereinafter); and
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(iv) the information prescribed by Order of the Ministry of Justice.
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(2) The period for applying for special payment set forth in item (iii) of the
preceding paragraph must be at least 30 days, counting from the day following
the date that the public notice under that paragraph is issued.
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(3) The public prosecutor must notify any known eligible victim or general
successor thereof of the information required to be given in a public notice
pursuant to the provisions of paragraph (1); provided, however, that this does
not apply to a person that clearly is not entitled to payment of compensation
for criminal damage nor to a person that has already been notified pursuant to
the provisions of the main clause of Article 7, paragraph (3).
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(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, Order of the
Ministry of Justice prescribes the necessary particulars concerning public
notices under paragraph (1) and notifications under the preceding paragraph.

(HEH)
(Mutatis Mutandis Application)
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Article 20 The provisions of the preceding two subsections apply mutatis
mutandis to special payment procedures. In this case, the term "period for
applying for payment of compensation" in Article 9, paragraphs (1) and (2),
Article 10, paragraph (1), and Article 11, paragraph (1) is deemed to be
replaced with "period for applying for special payment"; the phrase "has passed
(or once the disposition establishing the range of the criminal acts warranting
compensation under Article 5, paragraph (1) has been finalized, if it has not
been finalized by that time)" in Article 10, paragraph (1) is deemed to be
replaced with "has passed"; and the term "compensatory funds" in Article 14,
paragraphs (2) and (4) is deemed to be replaced with "surplus compensatory

funds".

BHZK FHEOKT

Subsection 5 Conclusion of Procedures
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Article 21 (1) The public prosecutor is to decide to conclude procedures to pay
compensation for criminal damage when a case falls under one of the following
items:

— ROA T (T D HEIC L 0 ALIREEM PESE FRi 2 B L7212V T,
WEREAGMEOSGEE L T DRI, MEZA I ITED DL FHITHE YT D L&,

(i) procedures to pay compensation for criminal damage have been initiated
pursuant to the provisions set forth in either of the following sub-item (a) or
(b), and the situation falls under the grounds provided for therein before the
public prosecutor pays or becomes the custodian of compensation for criminal
damage:

A HASRE I KBNEST b o THIREEM ESHE FHICET 58 1% 2 39
THDIIARRT D LEHOLGHITBNT, HililaftEeshETo2L 75
FOABDI 2N & F

(a) Article 6, paragraph (1): the public prosecutor finds that compensatory
funds are insufficient to pay for the expenses and remuneration that
procedures to pay compensation for criminal damage would necessitate,
and there is no prospect of the public prosecutor coming into custody of
new compensatory funds; or

mOENAREE I SR EME SR FRUICE T 2B MFEE AT HDITRY Hia
MECERETHI L LRDRIABDINERD L L &,

(b) Article 6, paragraph (2): the public prosecutor finds there to be no
prospect of coming into custody of sufficient compensatory funds to pay for
the expenses and remuneration that procedures to pay compensation for
criminal damage would necessitate.

Z HERER SO EE L TR ERIERDE LR T2 G ITB W T, #
IR ESEZRETHI L LR D AIAHND N E X,

(i1) the public prosecutor has paid or become the custodian of compensation for
damage, there are no surplus of compensatory funds, and there is no prospect
of the public prosecutor coming into custody of new compensatory funds;

= WERERMNEOSGEEZ L TURREMEeNECTEHEICRB VT, kR
ez b o IR FRICET 2B MNEL IR TLDICART D LD D &
. FOMEREFEFRARBT 2 LAY TRNERD D & &,

(ii1) the public prosecutor has paid or become the custodian of compensatory
funds and there are surplus funds, but the public prosecutor finds that the
surplus compensatory funds are insufficient to pay for the expenses and
remuneration that the special payment procedures would necessitate or finds
1t to be otherwise inappropriate to initiate special payment procedures;

MU AR S FRe 2 B L7e GBItk VT, BRSO THEN T 2 HILEHE —HOHM
I K DHFHENR RV E X,

(iv) special payment procedures have been initiated but there have been no
applications under Article 9, paragraph (1) as applied mutatis mutandis
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pursuant to the preceding Article;

B FRRISCR FRICRBWT, TR TORGEIZHT DRIRICB W THERT 25 +5 T
FH—ROHEICLDHE, BEFHIRLE ZFARE -HOHEIC L 2 8ER
EHEBEBNORMOUTE K O FRICET 2 & HOFERHE LTS EICB 0T,
WKDADHBNETONTINITENT D L&,

(v) the ruling under Article 10 or Article 11 as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding Article, the decision on remuneration for a
compensation administrator under Article 26, paragraph (1) in those
procedures, and the amount of expenses that the procedures will necessitate
have been finalized for all applications in special payment procedures, but
the situation falls under one of the following sub-items (a) through (c):

A4 HIRICBWTHEHTLIEFROBEICL2ERRELZ T LEN TN E &,

(a) there is no person that is subject to the ruling of eligibility under Article
10, as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article;

2 HIRICBWTHERTE +ROBEICL D2ERBEEEZIT 2T XTOHEIZHON
T, #HERERASORNISFGE (MRICBWTHERT2EHULHE —H, F+
BB —HAE LTS ZHE LTS FAKRE - HOBEIZ KL D ERIERM®
DSFEXATATRICB W THER T 25 USRS NHEATE: G+ &&H —H A UOH+
AREZHICBWTHERTL2G6 28T, ) OBEIZ XD HERIEMRM I
THEEDOREEZ NS, UTFTZDOFIZBWTRHL, ) L& (YikpERIE
Fa AT DRI SR F IR D BT EF RIS E L 2 HEICR D, ) o

(b) the public prosecutor has specially paid or become the custodian of
compensation for criminal damage (meaning that the public prosecutor has
paid compensation for criminal damage under Article 14, paragraph (1);
Article 15, paragraph (1) or paragraph (2); or Article 16, paragraph (1), as
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article; or become the
custodian of monies equivalent to compensation for criminal damage under
the first sentence of Article 14, paragraph (4) as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding Article (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 15, paragraph (3) and Article 16, paragraph (3));
hereinafter the same applies in this item) for all of the persons subject to a
ruling of eligibility under Article 10 as applied mutatis mutandis pursuant
to the preceding Article (but only if the amount of compensation for
criminal damage that the public prosecutor has specially paid or become
the custodian of have reached the amount of criminal damage); and

N BT LA ERE . AIRICBWTHENT LH FROHEIC L D BEKEE %
LT T RTCOFICHOW T EFRIE G S ORISR EZ LI2GaIcsn T, #H
TR ESEZRET DI L LD RAR NN E X,

(c) the public prosecutor has specially paid or become the custodian of
compensation for criminal damage for all of the persons subject to a ruling
of eligibility under Article 10 as applied mutatis mutandis pursuant to the
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preceding Article, and there is no prospect of the public prosecutor coming
into custody of new compensatory funds, in a case other than one as set
forth in (b); or
N AR FICETL2562RE, BHEEL b > CTILREEMES G FRICET 2%
MELZZFTHDICART L LROIGEICEBNT, FillilBEezRkEST 52
L LR D HIAB IR N E
(vi) the public prosecutor finds that compensatory funds are insufficient to pay
for the expenses and remuneration that procedures to pay compensation for
criminal damage would necessitate, and there is no prospect of the public
prosecutor coming into custody of new compensatory funds, in a case other
than one as set forth in the preceding items.

2 MEEIX. ATEOHEIZL VLR EMESEFRAK T T OFOREL L& &
I, EBAETTEDLLIAICLY, TORFERELRTNIERE R,

(2) Having decided to conclude procedures to pay compensation for criminal
damage pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the public
prosecutor must issue public notice of this pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Justice.

BAK HEREFHEEEA

Subsection 6 Compensation Administrators

(Bl (B8 S 55 1 BEN OB 55)
(Appointment of Compensation Administrators)

B4 MEEIE. rEL GrELIEAKROREL - SNEEEE R L IEEEANE
e, ) OFNL, — AIFERAOHEREFBERANZIRE L, RICEIT 5 5H5 D
BT AT L2 LN TE D,

Article 22 (1) The public prosecutor may appoint one or multiple attorneys
(including legal professional corporations and attorney-at-law/registered
foreign lawyer joint corporation) as compensation administrators and have
them perform all or some of the following administrative affairs:

— BLEFE HXIIFE T ISGEE HOBREICL 2@MICET 5 FE

(1) administrative affairs involved in the notice under Article 7, paragraph (3)
or Article 19, paragraph (3);

=B ERNEET S (T oHELZE “+RICBWTERT 256250, )
DHEIZ L D2EEDT-DDOFEEICET 2 FE

(ii) administrative affairs involved in the examination for reaching rulings
under Article 10 or Article 11 (including where these provisions are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 20);

= B ER B TFRICBOWTHEATIEAERED, ) OHTICX DEERDOIMERK
TEUSEE=E (FETEEE=ZEEROEALE=EH (Lo EZXE 1+
LICBWTHERTARESEET, ) WRICE _+LICBWTHERT A EAES

26



te, ) BHLLIFB ZHFARE HOBEIZ L D2BER~OLHICHT 2 FH

(iii) administrative affairs involved in the preparation of breakdowns of rulings
under Article 13 (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article
20) or entering information in breakdowns of rulings as under Article 14,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15,
paragraph (3) and Article 16, paragraph (3) (including where these
provisions are applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article
20) and Article 20)) or Article 26, paragraph (3); and

b ZOMEBES CTED DL HEY CGENHRE—HS ST/ 205 IEKROEGE
ZhR<, )

(iv) the administrative affairs prescribed by Order of the Ministry of Justice
(other than dispositions, decisions, and rulings as set forth in the items of
Article 40, paragraph (1)).

2 RMEEIT, WEREFEEEAZRTLEE XL, BEESTEDDLEZAICLY,
ZORA TR, HEREFE (RIEEOHEIC L EEREFEEERANITOED
TEELIEFEFEND, LLTRL, ) OfHEZOMERES TED L FHEL NG LR
FHIER 5720,

(2) Having appointed a compensation administrator, the public prosecutor must
1ssue public notice of the name of the compensation administrator, the range of
the administrative affairs involved in compensation (meaning administrative
affairs that the public prosecutor has decided to have a compensation
administrator perform pursuant to the preceding paragraph; the same applies
hereinafter), and other information prescribed by Order of the Ministry of
Justice.

(B FE R EHE A OREE)
(Duties of Compensation Administrators)

B =% HEREFERBSEEANL. AFrOWMEICHEREREESZITORITNIERD
720N,

Article 23 (1) A compensation administrator must perform the administrative
affairs involved in compensation in a fair and sincere manner.

2 MEEIZ. SEREFRGOEIENOWELRFERMZ MR T DEOLENDH D LB D
XL, WEREFEEEANIHL, ZoFEB LG EIE BT D,

(2) Upon finding it to be necessary to do so in order to ensure the proper and
reliable handling of administrative affairs involved in compensation, the public
prosecutor may have a compensation administrator report on those
administrative affairs.

3 REEIE. HEREFEOUIAEMESOREIER L TS LR L & X, XE
EZRNTWD EB® DL EE, HHEREFSEERNIG L, £OFFOLHEITON
TEXDOREXFUEDIZOMEREZH#T NS 2RI ENTE D,

(3) Upon finding that the handling of an administrative affair involved in
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compensation violates laws or regulations or upon finding that it is not being
handled properly, the public prosecutor may direct a compensation
administrator to take the necessary measures to rectify the violation or
improve the handling of that administrative affair.

4 MEET, BREREFGEEHEAPIEOHKEZHE L2V E &, TOMEERFHN
bHDHEXX, WEREREERALZMTT L ENTE S,

(4) If a compensation administrator fails to take the measures referred to in the
preceding paragraph or if there are other material grounds for doing so, the
public prosecutor may dismiss the compensation administrator.

5 H_HOBUEIZ X DHERICOWTIL, TBFHRE CERILAAEERF NI\ F=
TAREO =0OHEZ, EH LR,

(5) The provisions of Article 36-3 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88
of 1993) do not apply to the direction under the provisions of paragraph (3).

(FFEAGLER D %)

(Use of Case Records)

BN BMEEIR. EREFSZITOOLENDH L LR L L &L, HERIE

FHEHENT U, SRR GALIRAT 2 1068 2 s R D& OFF A FE R 2 L S &
LbDET D,

Article 24 (1) If finding it to be necessary to do so in order for the compensation
administrator to perform an administrative affair involved in compensation,
the public prosecutor is to have the compensation administrator use case
records from after the conclusion of a case under public prosecution that is
connected to the criminal act warranting compensation.

2 MEFIE. HEREFELITOLLOULENRD D LRBOLIGETH- T, HYLRD
D& EF, HEREFEGEHRAN L, SR RALIRIT IR DRI T 2 Rk
(RTEOFRLER RS, ) ZEHSED LN TE %,

(2) If finding it to be necessary to do so in order for the compensation
administrator to perform an administrative affair involved in compensation,
the public prosecutor may have the compensation administrator use a case
record (other than one referred to in the preceding paragraph) associated with
court proceedings that are connected to the criminal act warranting

compensation.

(5 DRR DOHAE)
(Reporting on Results of Administrative Affairs)

BTk B RE T S %Té%%%ﬁ5%£@@$%ﬁﬁki EB4
FEHE LT, BiEad, RERICH L, FHICLD, To/REWME LS
TR 5720,

Article 25 A compensation administrator performing an administrative affair as
set forth in Article 22, paragraph (1), item (ii) must report the results of this to
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the public prosecutor in writing without delay after completing the

administrative affair.

(Bl & B8 %5 4 BN oD ¥ <5
(Remuneration of Compensation Administrators)

BN E HEREESEHEANT. BHEEND. BHORTAK OREE D E O 5
Mz~ 5Z &nTE 5,

Article 26 (1) Compensation administrators may be paid in advance for expenses
and receive remuneration determined by the public prosecutor out of
compensatory funds.

2 BT IRB-EHEOEE HOBUEIX, ATEOBUEIC X DM OREIT O W TR
Lo ZOWHRITEBWT, FEKFE _HF HEE] LHH01L THkEE) &, [H
Al EHLDE THEREFEEEAN] LHAKADLDbD LTS,

(2) The provisions of Article 12, paragraphs (1) and (2) apply mutatis mutandis to
a decision on the remuneration under the preceding paragraph. In this case, in
paragraph (2) of that Article, the term "written ruling” is deemed to be
replaced with "written decision on remuneration”" and the term "applicant" is
deemed to be replaced with "compensation administrator".

3 MEEIL. FHOHEIZLLZWMMMOWREL Lz & XX, TOWMMOFEEZERERIC
FLE L2 T e B2,

(3) Having decided on the remuneration under paragraph (1), the public

prosecutor must enter the amount of compensation in the breakdowns of

rulings.

(B EEEFBE BN OB IRFFRTE)
(Duty of Confidentiality of Compensation Administrators)

FotESR WEREREBEEHEAN PEEAIRE L - SNEEFES R E T IEEEA
ThHH5HITE. ZOHBXIIMEMATH L2 7# L Th > THEREFE LTS b O,
UFZORICENTHL, ) FHEEREFFEENTH > 72F 1T, HEREFBEIZ
LTV BIERELZRDO LTER B2,

Article 27 (1) A current or former compensation administrator (or, if a
compensation administrator is a legal professional corporation or attorney-at-
law/registered foreign lawyer joint corporation, an attorney who is its member
or employee and who performs the administrative affairs involved in
compensation; hereinafter the same applies in this Article) must not divulge
any secret learned in connection with the administrative affairs involved in
compensation.

2 WREREFEBEEIEANL, HE (BN HEEEELN1S) 2 oMo 1R oI
DONWTIR, ERICE Y ABITREET 2WE & AT,

(2) A compensation administrator is deemed to be an official engaged in public
service pursuant to laws and regulations, as regards the application of the
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Penal Code (Act No. 45 of 1907) and other penal provisions.

Bk MR

Subsection 7 Miscellaneous Provisions

(F )
(Investlgations)
TN BREEIR. UREFEMESEFRICBIT D FBE LT O LOLERH L LR
&)ZD EEIE, HFEBEAZOMOBERAICK LT, #E., XEZOMOWIEOR L <
EHEEAm U, XIIABIAE L ITAROMEKIZRES L T, NERFHOWMEZ KD
LHZENTED,

Article 28 (1) Upon finding that it is necessary to do so in order to perform
administrative affairs in procedures to pay compensation for criminal damage,
the public prosecutor may order an applicant or other relevant persons to
submit a report, document, or other objects or to appear in person; or may
make inquiries with a public office or a public or private organization and
request reports containing the necessary information.

2 %EZ%@?’E%?%E@?EJ\@\ WERBEEEEZITOTOLERD D EBD D L& XX, HiE
ANEDMDOBFR NI LT, W5, XEZOMOYHEOTRHAE L IXHEAZRD, X
IIAETA LS IZAROHKICIBES LT, WERFHOREEZRODLZ ENTE S,

(2) Upon finding it to be necessary to do so in order to perform administrative
affairs involved in compensation, a compensation administrator may ask an
applicant or other relevant persons to submit a report, documents, or other
objects or to appear in person; or may make inquiries with a public office or a
public or private organization and request reports containing the necessary

information.

(R 5 B SR ME 55 & D BALR)
(Relationship Between Compensation for Criminal Damage and the Right to
Claim Compensation for Damage)
g HEREBMEEIG L L EE. TOXMEZ T EENAT L35
SLIRAT 2 1A% D 40 T WEEGS SRMEZ DM OFERMEIL. £ D& 2T RO REIZ B
THRT 2,
Article 29 Once compensation for criminal damage is paid to a person, the
person's right to claim compensation for criminal damage and other claims
connected to the criminal act warranting compensation is extinguished to the

extent of the amount paid.

(RIEFIFS DU EE)
(Collection of Wrongful Gains)
Btk JLIRPEEMIES G FRICB N T, A0 ZOMAEDFEIC LV EEREREA
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SOXMEZITERBD L 21T, B
T OXK B % T HEEEE A G %
NTE D,

Article 30 (1) If a person is paid compensation for criminal damage through

SEIL, ERENLSOFNZEY . Z0END,
(AR T 2 RFHOEH ST 2 BT 5 2 &

deception or other wrongful means in the procedures to pay compensation for
criminal damage, the public prosecutor may collect from that person all or part
of an amount of money corresponding to the amount of the compensation for
criminal damage that the person has been paid, in accordance with regulations
that govern measures to collect national tax arrears.

2 AFHOBEIC XD EINE 0 BFREDIAN L, ERL O GBUIK b D LT 5,

(2) Statutory liens involving monies to be collected under the preceding
paragraph follow national and local taxes in order of priority.

3 H—HOBUEIZ L VBN LakiE, SN FEMESHE FRICB N T, H=F
KON OBUES X 0 gEEFEREIEREAT &2 3HaT 212 OV TE, £ DU DRI 72
AR T B2 o T e 4 & BT,

(3) Monies collected pursuant to the provisions of paragraph (1) are deemed to be
new compensatory funds of which the public prosecutor has come into custody
at the time of their collection, as regards the payment of compensation for
criminal damage pursuant to Subsection 3 and Subsection 4 in procedures to
pay compensation for criminal damage.

(HEFI D IH )
(Extinguishment of Rights)
F=t—2% LIBPEFEMESG TRl W T, #ERIERAT & OG22 T DRI,
BHUEE = (BTLRBE_HLMOETARBH (ZNLORELE TRIZE
WTHERTHELEET, ) WRZE - +RICBWTHERT GG 5T, ) OHE

WZEDRENH S TZRENBARA BT L 22 & i3, HIRT %,

Article 31 (1) In procedures to pay compensation for criminal damage, the right

i

to be paid compensation for criminal damage is extinguished if it is not
exercised within six months from the time of the public notice under Article 14,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15,
paragraph (3) and Article 16, paragraph (3) (including where these provisions
are applied mutatis mutandis pursuant to Article 20), and Article 20).

2 AIEHOHEIC XD HEBE L TERNR D RE R BT IURBIMERTER (B 1E&H =
HEOQHEHAEFE-H (INLOREZE _+RICBWTHERT G225, ) I
CE ZHRICBWTHERT 256280, ) OBREICIVREEL TV LKL
Do ) X, YRKILFRBEEME SR FREIC B W T, B =B R O U O BLUEIC L 0 #5F
EE A8 % ST DI DN T, £ DIHE ORI I ICRE T D IR - o & 4
&R,

(2) Monies held (meaning monies of which the public prosecutor acts as custodian
pursuant to the provisions of the second sentence of Article 14, paragraph (4)
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(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 15, paragraph (3)
and Article 16, paragraph (3) (including where these provisions are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 20) and Article 20)) which are connected
with the right extinguished pursuant to the provisions of the preceding
paragraph are deemed to be new compensatory funds of which the public
prosecutor has come into custody at the time of the extinguishment, as regards
the payment of compensation for criminal damage pursuant to the provisions of
Subsection 3 and Subsection 4 in procedures to pay compensation for criminal

damage.

(B F R AR 4B D SHG 2 %2 1 2 HEF D Prié)

(Protection of the Right to Be Paid Compensation for Damage)

otk HERERMEOIGEZ T oMANIL, GEVEL, HIRICML, JIEL
MEZHZENRTERY, L, ERMMLS (2B k 00 x5, ) ITX
DELWIZDH5E1E. ZORD TR,

Article 32 The right to be paid compensation for criminal damage may not be
transferred, mortgaged, or seized; provided, however, that this does not apply
in cases of seizure through measures to collect national tax arrears (or

measures governed by the same regulations as these).

(P FEFH O MEELEER)
(Free Certification of Information in Family Registers)

ot =% WIMNE FRKOREZEH O L L, #iTHRE (B 4+ Z4F%EE
BATES) B oEL T RO TUE - HOBEMITICH > TiE, KEIREXKE
T D, ) IE. BEER L IIHEFRIE S5 E A IR ERER SO M ez T
O & HEITH LT, Bkl (FplXaEte, ) INORFITEDD & ZAIZLY,
RGP EE T L <AXT O— AN SUTEREEIE D HEE L 72 O —RA&AMEN D FFEIZ
BAL. R CIEZIT Y 2 &N TE D,

Article 33 The mayor of a municipality (this includes the mayor of a special
ward; and in a designated city as referred to in Article 252-19, paragraph (1) of
the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), refers to the mayor of the ward or
mayor of the consolidated ward) may, at no cost, certify information in the
family register of an eligible victim, the general successor thereof, or the
general successor of a person that is subject to a finalized ruling of eligibility,
pursuant to the provisions of Municipal Ordinance (or special ward ordinance),
for the public prosecutor, the compensation administrator, or a person

requesting to be paid compensation for criminal damage.

(— K= FF~ DA )
(Transfer to the General Account)
EoIUE BREER. BNEKE - IE +—RFE -HOWENEE LI-GAICE
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WT, ZOEEDRIZHMESEZRE L TWVD L XX, The —REFHOBAIZHED
ANdHEDET 5,

Article 34 (1) Once a decision as referred to in Article 8, paragraph (1) or Article
21, paragraph (1) is finalized, if the public prosecutor is acting as custodian of
compensatory funds at the time the decision is finalized, the public prosecutor
is to transfer these to the General Account.

2 JUIBBEMPESG FRN/E T LIERICEHAERE—H G +RICBWTHENTS
LBeaat, ) OBREICK D HEERERASEZ G LG EIZBW T, £OIaN
T LRI ESZRE LTS XY, AiEEFKET D,

(2) The preceding paragraph also applies if compensation for criminal damage is
paid pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 20) after procedures to pay
compensation for criminal damage have concluded, and if the public prosecutor
1s acting as the custodian of compensatory funds at the time their payment is
concluded.

BoH SVERRG M EE S T

Section 3 Procedures to Pay Compensation Using Property Transferred
from Abroad

(et AL IRAT 2 D 2 7 D D ML53 )
(Dispositions Establishing the Range of Criminal Acts Warranting
Compensation)

oS MEEIL AERESMEIC LV EFERERMEZ B LE I &35 L &iT,
SRR ALIRAT 2 DHEPH & O 72 1T TR B 720,

Article 35 (1) If seeking to pay compensation for criminal damage using property
transferred from abroad, the public prosecutor must establish the range of the
criminal acts warranting compensation.

2 HIEICEIET 2 At GALIRIT A OfHIL, FHE O ERESMPEITIR D5 4L
FORMGIF T L O N E —HOIPITE L THHTON TR BRI FRITHITHONT, ZD
JEOFIE, R M OREER, T a AT L7oF . SMNESLIRHE E M PE S O AL O #E A Z D
MOFEFELEZEELTEDD LD LT D,

(2) For applicable criminal acts as referred to in Article 2, item (v) which involve
property transferred from abroad as referred to in that paragraph, and for any
applicable criminal act committed as part of a series of offenses connected to
this, the public prosecutor is to establish the range of the criminal acts
warranting compensation provided for in the preceding paragraph in
consideration of circumstances such as the type of crime, when and how it was
committed, who committed it, and how the stolen or misappropriated property

or the monetary equivalent subject to foreign laws was formed.
3 MEEIX. AT ZHOBUEIC KV S SRALRIT R O AL UL BIZK L TED T
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EEIF. FOHMM T LI, HHOIEBELWE (—OINEREL I PED B D S Haxt
GHLSRAT 2 OHFPHIZE T DM BILHRIT A I KV ZOWELE T -E 0 DS PE T
YRRMPEDORARE L IXRFITESE/IMENSTER IS NI D TH > THXITH
BICEIVREDTDLZLENTERVLDTHLLAITBW TR, YikIEEL Y EO#
MSUTHBNETIC L VGO @8 OME) 2K T560E T 5,

(3) Having divided criminal acts warranting compensation into two or more
ranges when establishing the range of those acts pursuant to the provisions of
the preceding two paragraphs, the public prosecutor is to divide the property
transferred from abroad referred to in paragraph (1) (or the amount of money
obtained through the conversion or collection of that property transferred from
abroad, if one group of property transferred from abroad has been derived from
property gained from parties that incurred damage due to applicable criminal
acts that are part of differing categories of criminal acts warranting
compensation, or property obtained based on the possession or disposition of
that property, and that group of property cannot be divided into separate
monetary amounts or quantities) into groups corresponding to each of those
ranges.

(S [E7g G- PE DALY )
(Handling of Property Transferred from Abroad)

o+ RNE BMEEIE. ANERESMENGEUINDOMETH D & &1, £ OHLUR TR
MTCE LT HIE R B,

Article 36 (1) If property transferred from abroad is property other than money,
the public prosecutor must convert into cash or collect those properties.

2 HHEOBEIC» LT, SNERESMEOMEENE L ARWGHEIZBW T, Hi%st
EREGMPEORHNICOEEZ ARV E &, IRHA L THEZADRNI LAPS
MTHLEEIE, TNEREETDHI LN TE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if the value of
property transferred from abroad is extremely low and no purchaser of that
property can be found or it is clear that there will be no purchaser even if that
property is put up for sale, the property may be disposed of.

(O [E 7 G- E S e Ffoe D B AR)
(Initiating Procedures to Pay Compensation Using Property Transferred from
Abroad)

FotHEER REEIE. BoHAEE -HOMEIC L Y A RILRIT A O Z ED
AW, REOAEBEEMEIZOWT, ZNEHRNESLE L TIRETHICE
olc b F X, B GEEMEeN ORERERMN S 2T 50D T (L
T DERELEMESGHE T &WvWo, ) 2T 25OREEZTLbDLTDH, 7272
L. ZOKRICBIT D4 EeE b o TIISNERES M ESG Fhelc B4 0 B HE L X
FTODIIARRTDEROL L E, EOMEDREFITIS U TILSEE G-V PE S Tt

34



BT D ENHY TRVWERED DL LT, ZORD TRV,

Article 37 (1) After coming into custody of compensatory funds for property
transferred from abroad as referred to in Article 35, paragraph (1), and having
established the range of criminal acts warranting compensation pursuant to
the provisions of that paragraph, the public prosecutor is to without delay
decide to initiate procedures to pay compensation for criminal damage using
those compensatory funds (hereinafter referred to as "procedures to pay
compensation using property transferred from abroad"); provided, however,
that this does not apply if the public prosecutor finds that the compensatory
funds existing at that time are insufficient to pay for the expenses and
remuneration that the procedures to pay compensation using property
transferred from abroad would necessitate, or if the public prosecutor finds
that it is otherwise inappropriate to initiate procedures to pay compensation
using property transferred from abroad at that time.

2 *ﬁﬁ*i SAED B ANEDL IR E FEXIZEOHNE L TP TIC I v B 6

BEOEL 25T DT DRI M%z‘»%é ERODH L XTI, BHEADOHIEIT DD
%ﬁ“\ Izttt &L L TRET DN, SNERELEMESHE T2 HmT 5 5 0O%R
ExETDHIENTED,

(2) Notwithstanding the main clause of the preceding paragraph, upon finding
that it is particularly necessary to do so in order to have the stolen or
misappropriated property or the monetary equivalent subject to foreign laws or
monies obtained through its conversion or collection transferred from a foreign
country, the public prosecutor may decide to initiate procedures to pay
compensation using property transferred from abroad before coming into
custody of the relevant property or monies as compensatory funds.

3 HIZHOWEIL, FoERF HICHET 256 10H - TE, SRaXIRILIEATS
DEPHZEIZT DD LT D,

(3) In a case as provided in Article 35, paragraph (3), the public prosecutor is to
decide as referred to in one of the two preceding paragraphs for each of the
ranges of criminal acts warranting compensation.

4 MEEIE. U EOAEBEEMEICOWTHE = FLEE - HOBEIZ LIV ED LN
TSR BILFAT A DOFPANE —Th D & X, 2 b OHMNERES ME (BEIC/ERE
BWESHEFHNRB SN TND b D &R, ) ZF—DOIERELEMEL R LT,

—HXIIHE _HOIREEZT LI LN TED,

(4) If the range of a criminal act warranting compensation that has been
established pursuant to Article 35, paragraph (1) is the same for two or more
groups of property transferred from abroad, the public prosecutor may deem
that property (other than property transferred from abroad for which
procedures to pay compensation using property transferred from abroad have
already been initiated) to belong to a single group of property transferred from
abroad in order to reach a decision as referred to in paragraph (1) or paragraph
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(2).

MEEIT, SMEESMEICOVWTE S+ ALE - HOMTEIZL Y ED LIt
BALIRAT 2 DFEPE & JLFRME FE Y PE DRI X OMEA DB O EHNZ DWW THE IEH
—HOHEIZ LV ED ISR GILIAIT A OHPE & NFR—Tho L XX, Zhb
OO EREGMPE (BRIZHMERE G MPE S TR QBB I N TV D b O E R, ) KUY
FRpkE M PE ST DA (BEIZALIRMEH M PE SRS e S BRAR STV D b D % [
<o ) ZR—OHNEELMPEL 72 LT, H—HXIE T HOWRELT LI ENTE
Do
(5) If the range of criminal acts warranting compensation that has been
established pursuant to Article 35, paragraph (1) for property transferred from
abroad is the same as the range of criminal acts warranting compensation
established pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1) in connection
with a judicial decision to confiscate stolen or misappropriated property or to
forcibly collect monies of an equivalent value, the public prosecutor may deem
the property transferred from abroad (other than property for which
procedures to pay compensation using property transferred from abroad have
already been initiated) and the stolen or misappropriated property or its value
(other than any property or monies for which procedures to pay compensation
using property have already been initiated) to belong to a single group of
property transferred from abroad in order to reach a decision as referred to in

paragraph (1) or paragraph (2).

(Fh 5 B P 3G T D N BRLR)

(Non-Initiation of Procedures to Pay Compensation Using Property Transferred
from Abroad)

FoPASR BRI AEREEMESRG TFRICET 2EME LT L2OICRY o/

MEEEHRETDHZ L LR D AABNIRNERD D L &1, SERESMEH Thix

B LARWVWEDRELZT Db D LT D,

Article 38 (1) Upon finding there to be no prospect of coming into custody of
sufficient compensatory funds to pay for the expenses and remuneration that
procedures to pay compensation using property transferred from abroad would
necessitate, the public prosecutor is to decide not to initiate procedures to pay
compensation using property transferred from abroad.

2 MEFEIX. fHEOREZ LI XX, BEADTTEDDLE ALY, ZOEEA
HLRITHIE RS20,

(2) Having made the decision referred to in the preceding paragraph, the public

prosecutor must issue public notice of this pursuant to the provisions of Order

of the Ministry of Justice.

(#EM)
(Mutatis Mutandis Application)
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=L A (BRS, HASKOHENGERLS, ) OHEIL, SERE S ESE
FREICOWTHER TS, ZOLEICBWT, HLEEH TP (FiEE _H] ¢HDHD
T =ERE —mH) & BHRE-SEEAOE 5T FELRFE-H 50
T T ERE ) b B UASE HEOH R s TR
R TH] LHLHOE TH=ERE TH L BTURE -HT ISR EMPEX
i%@fﬂﬁﬁﬁj EHHDE THERBEMPE] &, B+ —RE B oA [HEARSE

—H| LHDHOF TE=+EEFE-H &, FHFUEFE HF (RS, ) | &b

60) X TER<, ) MOSEREL M PEIZAR D AME DO IESIT K 2 FH ST w2 O oL

BT oEEk) &L B NUERE—EHT HEARE—H] EHDL01F FHE=F+/\5%
—IH] LHAKZDLDBDET D,

Artlcle 39 The provisions of the preceding Section (except for Article 5, Article 6,
and Article 8) apply mutatis mutandis to procedures to pay compensation using
property transferred from abroad. In this case, the term "paragraph (2) of the
preceding Article" in Article 7, paragraph (1) is deemed to be replaced with
"Article 37, paragraph (2)"; the term "Article 5, paragraph (1)" in Article 10,
paragraph (1) and Article 20 is deemed to be replaced with "Article 35,
paragraph (1)"; the term "Article 6, paragraph (2)" in Article 14, paragraph (1),
and Article 21, paragraph (1), item (i), (a) is deemed to be replaced with
"Article 37, paragraph (2)"; the phrase "stolen or misappropriated property or
its value" in Article 14, paragraph (1) is deemed to be replaced with "property
transferred from abroad"; the term "Article 6, paragraph (1)" in Article 21,
paragraph (1), item (i), (a) is deemed to be replaced with "Article 37, paragraph
(2)"; the phrase "(other than one referred to in the preceding paragraph)" in
Article 24, paragraph (2) is deemed to be replaced with "(other than one
referred to in the preceding paragraph) and records connected with a judicial
decision, order, or other disposition involving property transferred from abroad,
based on a foreign law or regulation."; and the term "Article 8, paragraph (1)"
in Article 34, paragraph (1) is deemed to be replaced with "Article 38,
paragraph (1)".

F_E AREMNTE
Chapter IIT Appeals

(BRZRT DR T 2HFAEDHNLT)
(Filing of Petitions for Review with the Head of the Public Prosecutors Office)
B ROZ TR 2097, IRE. BEZOMDITA (LT TnsE) L
Do ) IR B LFIT, EFNENLESFITEDDLHNLER L T=+HUNIZ
U ELE LIEREERTTR T 2R TORICH L, FEOHIYTETH I L 75)
x5,
Article 40 (1) A person who is dissatisfied with a disposition, decision, ruling, or
any other action (hereinafter referred to as a "disposition, etc.") set forth in the

37



following items may file a petition for review with the head of the public

prosecutors office to which the public prosecutor who has made the relevant

disposition, etc. is assigned, within 30 days from the day specified respectively

in those items:

— BEAE -EXIIE ST EEAE EHORIEIZ XD KRG TRAT A O & D
DGy MG DNERH - H O H

(i) a disposition establishing the range of criminal acts warranting
compensation under the provisions of Article 5, paragraph (1) or Article 35,
paragraph (1): the day following the date that the public notice of the
disposition is issued;

ZOBNEE I, BRI (AIRICBWTHERT a2, ) UTE
SFNEE-HOWE YHREOLNENHST-HDHEA

(i1) a decision referred to in Article 8, paragraph (1), Article 21, paragraph (1)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article) or
Article 38, paragraph (1): the day following the date that the public notice of
the decision is issued;

= BEEXFFE—F (ThboflEZHE _+%& (HRICBWTHERT L5625
2. ) ROHIRICBWTHERT 25625, ) OBREICL2HE HEFEOMEA
DLENRHH->T-HDOFEH

(ii1) a ruling under the provisions of Article 10 or Article 11 (including where

|

these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 20
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article)
and the preceding Article): the day following the date that a certified copy of
the written ruling is served;

W E_+AEE—H (MRCBWTENTLILA62ET, ) OBEIC K DHFREIE
FHEEHNORMOITTE B EZEOBRAROEENH>T-HDOEH

(iv) a decision on remuneration for a compensation administrator under the
provisions of Article 26, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to the preceding Article): the day following the date that
a certified copy of the written decision on remuneration is served; and

B AR FICET2500I1ED, T OEHFIZES S FHRICHRDMEE OIT4 TIESE
TCEDDLHD EFBETTEDDH

(v) beyond what is set forth in the preceding items, an action of a public
prosecutor relevant to procedures under this Act, which is specified by Order
of the Ministry of Justice: the day specified by Order of the Ministry of
Justice.
AIEOHEIC O LT, EYNRBERAH L & XX, ZOHMERBLIEZE TH -

Th, FEOHYLTETLHIENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a petition for

review may be filed even after the expiration of the 30-day period if there is a

legitimate reason to do so.
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FUHEO " ZOEENTZOEEICESSEBESOREICL WV BREEICH LTl
FHEIZOWTORGZ LeFIT, YEZPHE» YOI L7ZIiIcb b b,
T DOREL (ZOEEXITZ OEBICKESSEBASOHEIC L D HFEICH LT
DG ELEE LRI a2, BITHELE, ) B"d255E8I101F, Ui ERITHR
HMEEDFBRTOMETORIIH L, UEAMERBIZOVWTOFRADOHILTETHZ
EMWTED,

Article 40-2 If a person has filed an application for a disposition, etc. with a
public prosecutor pursuant to the provisions of this Act or Order of the
Ministry of Justice based on this Act, but the public prosecutor takes no action
(referred to as "inaction," which means that the public prosecutor does not
make any disposition, etc. in response to an application under the provisions of
this Act or Order of the Ministry of Justice based on this Act; the same applies
hereinafter) although a reasonable period of time has passed after the filing of
the application, the person may file a petition for review with regard to the
inaction with the head of the public prosecutors office to which the public

prosecutor relevant to the inaction is assigned.

GEA P LEORRMN)
(Submission of Written Petitions for Review)

BU+ERDO= A _ROBUEICLDFEREDOHRNL UL, EFETTEDDL L ZAILLY,
BEPEZRZB L TLRITIER B2,

Article 40-3 (1) A petition for review under the provisions of the preceding two
Articles must be filed by submitting a written petition for review pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Justice.

2 BUHEE HEE BB DA EICONTORER I EICIX, KRICEIT 2 FHEHE
FLH L2 T niE e b 720,

(2) The following information must be stated in a written petition for review
regarding a disposition, etc. set forth in the items of Article 40, paragraph (1):
—  FEROHN TR DU EDONE
(i) the content of the disposition, etc. to which the petition for review pertains;
= FEEOHWNTOMmE KO R
(i1) the object of and reason for the petition for review; and
= ZTOMEHESTTED D HFHE
(iii) the information that Order of the Ministry of Justice prescribes.

3 HIRICKHET 2 MEBIZHOWTOFRER L EFITIT, RICHITHFHALH L TN
X 6720,

(3) The following information must be stated in a written petition for review

regarding the inaction prescribed in the preceding Article:
—  YHEAREAITIR DL EIZ O TORGEONE R OUEA H
(i) the content and date of filing of the application for the disposition, etc. to
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which the inaction pertains; and
. ZOMIEBEA T TED D FIH
(i1) the information that Order of the Ministry of Justice prescribes.

(FHE D )
(Means of Conducting Proceedings)
HWHZ0N  FBEORN COFHRIT, EmICLD,

Article 40-4 Proceedings of a petition for review are paper-based.

(fth o> HAEH AN~ DA %)
(Notice to Other Applicants)

FEU+—5% BMETORIT, BUHRE-HE=FIZHT 2BEIZ OV TOREDH L
TR HFENCKH T DEEIC DN TINTEHDTH D & &%, Hi%fho BEE ATk
L., ZOEZ@EML, o, BERZHEH L EmEzRHT OIS E 522075
7RV

Article 41 If a petition for review filed for a ruling set forth in Article 40,
paragraph (1), item (iii) relates to a ruling made for another applicant, the
head of the public prosecutors office must notify the other applicant of this and
provide an opportunity to submit documentation stating their opinion.

(Feik)
(Determination)

FEWU+ "% BMETORIT., BUHEFE-HOBEICLID2FEEDOH L TIZOWNTIE, K
DE AT D KU, S SITED DRIk Z L2 T IER 570,

Article 42 (1) With regard to a petition for review under the provisions of Article
40, paragraph (1), the head of a public prosecutors office must make a
determination specified in the following items in accordance with the
categories set forth in the respective items:

— YUEUFEEOHWNLTHHENHRFE -HICHET 2HMIRE LB SNTbDT
b O E X OMAEETH D56 UEFEAOHRLTEHTT 28R

(i) if the petition for review has been filed after the expiration of the period
prescribed in Article 40, paragraph (1) or is otherwise unlawful: a
determination to dismiss the petition for review without prejudice;

T AEEEOHRNTREEANRWES  UREEAO P TR RN L IR

(ii) if there are no grounds for the petition for review: a determination to
dismiss the petition for review with prejudice on the merits;

= HEEFEBEOHNLTUMR DL ENERE EOITHUSND D TH LGEIZHB VT,
ZORNTHREAND D L& UHEFEOR L UKD BN LE —HE T IBT
DAL EZIDE L, UTEE T HER

(iii1) if the disposition, etc. for the review is not a de facto action, and there are
grounds for the petition: a determination to revoke or alter the disposition,
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etc. set forth in the items of Article 40, paragraph (1) for the petition for
review;

W RIS OREICLY . BETORUSOHREE 2 LT Z OB T Z OSBRI
KEBETOREIZL2HHELZATL, IEATLL0ELTMVIETHEICEW
T, YEHFEIIH LT EDOUSELZTRELDLAOL LT YA HEFEITIHKRD
MEEICR L, S nEFEE T _XEGLmT Dk

(iv) if the head of the public prosecutors office revokes, pursuant to the
provisions of the preceding item, a disposition, etc. that was made by a public
prosecutor other than the head of the public prosecutors office to dismiss
with or without prejudice an application filed under the provisions of this Act
or Order of the Ministry of Justice based on this Act, and finds that a certain
disposition, etc. should be made in response to that application: a
determination to order the public prosecutor related to the disposition, etc. to
make the disposition, etc.;

T B EBEOREICEY ., REITOEN L ZOEEILZ OEFBICE S EBE S
OREIZEDHFEZA T L, IEHT LA ELTTRVETHEICTH T, HixH
IR L T BN EETREBLDOLERO D & & Y% a3 5k

(v) if the head of the public prosecutors office revokes, pursuant to the
provisions of item (iii), a disposition, etc. that was made by the head of the
public prosecutors office to dismiss with or without prejudice an application
filed under the provisions of this Act or Order of the Ministry of Justice
based on this Act, and finds that a certain disposition, etc. should be made in
response to that application: a determination to make that disposition, etc.;

N OUREEOH L TIR DU EPRETORUNOREED LTZHE LOITAHT
HOGEICBNT, TORNTHRHEENRD D & & YEFE EOITHDELE IR
UThHhLI2EZESTHEEHIC, YEFELOITAHIHRDOIMEEIIR L, HikFHE
FOITAERBEL, IINEERITREFE2mT DR

(vi) if the disposition, etc. for the petition for review is a de facto action
performed by a public prosecutor other than the head of the public
prosecutors office, and there are grounds for the petition: a determination to
declare that the de facto act is illegal or unjust and to order the public
prosecutor related to the de facto act to abolish or alter the de facto act; and

t UHEFEEOHNTIROIUDEPRETORD LIZEE LOITHTHLIHEITE
WTC, ZTOHRNTHRERRH D L& YBEFELOITHMEENIAYTHLIELY
HET2LEbIC, UEFEELOITHZHEL., XITZhE2ZEHE T 2Rk

(vii) if the disposition, etc. for the petition for review is a de facto action
performed by the head of the public prosecutors office, and there are grounds
for the petition: a determination to declare that the de facto action is illegal
or unjust and to abolish or alter the de facto action.

RITEEE =5, AT XIIBELZOLAICE VT, REITORIE. FER LA DOFRF]

WYL LB L, ISR FE LOITRE2ERETXEL2ml, AL
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INEEETDHZLILTERY,

(2) In cases referred to in item (iii), (vi), or (vii) of the preceding paragraph, the
head of the public prosecutors office must not alter the relevant disposition,
etc., order the alteration of the relevant de facto action, or alter the relevant de
facto action in a manner disadvantageous to the petitioner for review.

B0 RETORIE. HUHEO ZOBEICK 2FEDOHB L TIZ DN T,

RDEFIZHGIT D KA IZHE, LS FITE D D BIRZ LR T TR B,

Article 42-2 With regard to a petition for review under the provisions of Article

40-2, the head of a public prosecutors office must make a determination

specified in the following items in accordance with the categories set forth in

the respective items:

— YUEBFEOHWL TR AMERAITIR DL FEIT OV TOHFED A O HIF 23 L
BRNTINTEbDTHLILGELOMAEETHLI GG UEFEEAEOHRLTEATT
% ik

(1) if the petition for review has been filed before a reasonable period has
passed after the filing of an application for the disposition, etc. related to the
Iinaction or is otherwise unlawful: a determination to dismiss the petition for
review without prejudice;

T OAEEEOHRNTREEANRWES HEEAO P TR I L IR

(i1) if there are no grounds for the petition for review: a determination to
dismiss the petition for review with prejudice on the merits;

= HEBFEOHNTURDIAELDRETORINOREEICL DD THLYE
IZBWT, TORNTHEBRS L L& YUHAMELDEENIARY THLELEH
ET5LLEHIT, BHEHPFHEICH LT EDUNEE T RELOLFDD X, Y
BAER IR DREEITH L, YA nEL T XEFamT D Hk

(ii1) if the inaction in relation to the petition for review is the inaction of a
public prosecutor other than the head of the public prosecutors office, and
there are grounds for the petition: a determination to declare that the
inaction is illegal or unjust and to order the relevant public prosecutor to
make the relevant disposition, etc. if the head of the public prosecutors office
finds that a certain disposition, etc. should be made in response to the
application; and

W YEFEEOHSL TR LIMERDPRETORICEDZ LD THLILEICB T, €
OHNTHREEAR DD L& YEUMEADEEIRY THOLIELXESTLHL LD
2. YEHFEICH LT EORRFELZ T RE LD LEOL L&, LS FET
2% ik

(iv) if the inaction in relation to the petition for review is that of the head of
the public prosecutors office, and there are grounds for the petition: a
determination to declare that the inaction is illegal or unjust and to make
the relevant disposition, etc. if the head of the public prosecutors office finds
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that a certain disposition, etc. should be made in response to the application.

(FE D T NFIZE T D HEDHEN)
(Mutatis Mutandis Application of Provisions Concerning the Format of
Rulings)

B+ =5 B _LoBEiE, B+ LB -HE T R OFIRS TICED HEIRITHO
WTHERT 2, ZOHRBITBNT, FH L& TREE] L5013 THRETOR]
&L REHE _HEEOHE =HFT FEREH tHo0iE HRk#E) &, RSLHE HF [H
Al LHDDOIF THEERIIAN CYEEAO B THMO FFE AR T 2FHEICHON
TEINTEbDOTHD LT, FEPVLALPTYEMORPFEN) | HEAHLZEZDLBDLE
T2,

Article 43 The provisions of Article 12 apply mutatis mutandis to a
determination on a petition for review specified in the items of Article 42,
paragraph (1) and the items of the preceding Article. In this case: the term
"public prosecutor" in Article 12 is deemed to be replaced with "head of the
public prosecutors office"; the term "written ruling" in paragraphs (2) and (3) of
that Article is deemed to be replaced with "written determination"; and the
term "applicant" in paragraph (2) of that Article is deemed to be replaced with
"petitioner for review (if the petition for review has been filed with regard to a
determination made in relation to another applicant: the petitioner for review
and the other applicant)."

(ITEA ISR A E D YHER)
(Mutatis Mutandis Application of the Administrative Complaint Review Act)

B HUSE ATBORIRE AL CERC P AREEREASTNG) BHENOE FHEET,
FHARE=H, F % B P _XE-HROELE, F =% B TR
FHE—H, FHEAOEMNENGHEEHET, B HFAENPLHE _+HNFET, F=
TRBE_HEROFE =T, BT RN LE T AFET, BHARE EHILEL
HET, BTk, BLH-KEME, Fht _&E - EHMOE _HE THCITH
T =ROBEIF, BUFRE - EHEOEM RO —OREIC L 2FEDHILTIZO
WTHET 2, ZOHRBIZBNT, IROKXD EMRICHEIT 5 [FEOBUE T R O T4z
BT 5250, ERENRED FRIZET 2 FICHARZ DD ET 5,

Article 44 The provisions of Articles 10 through 15, Article 18, paragraph (3),
Article 21, Article 22, paragraphs (1) and (5), Article 23, Article 25, paragraphs
(1), (2), and (4) through (7), Articles 26 through 28, Article 30, paragraphs (2)
and (3), Articles 32 through 36, Article 38, paragraphs (1) through (5), Article
39, Article 51, paragraph (4), Article 52, paragraphs (1) through (3), and
Article 53 of the Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014)
apply mutatis mutandis to a petition for review under the provisions of Article
40, paragraph (1), and Article 40-2. In this case, the terms set forth in the
middle column of the following table which are used in the provisions of that
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Act set forth in the left-hand column of that table are deemed to be replaced
with the terms set forth in the right-hand column of that table, respectively.

FEATEZ B DITEIAR
BEIEOHE
Provisions of the
Administrative
Complaint Review Act
whose terms are to be
replaced

AR R DI DT

Original terms

MAFE 2 D)
Terms to replace the
original terms

R
Article 11, paragraph
(2)

FILRFE —HOHIEIZ X
D4 (LT
(FHE] &Wvo, )
a person who has been
designated pursuant to
the provisions of Article
9, paragraph (1)
(hereinafter referred to
as a "review officer")

JLITRPE E M PES I L D
EHEI R NN il
T OB NRE—H
XIZHEM 50 ZOBE
WL DHEDOHNL TR
nrgErok (LT
[BET) 2o, )
the head of a public
prosecutors office with
which a petition for
review has been filed
pursuant to the
provisions of Article 40,
paragraph (1) or Article
40-2 of the Act on
Issuance of Remission
Payments Using Stolen
and Misappropriated
Property (hereinafter
referred to as the
"reviewing agency")

B R HEROH
LR R LA S e o
R N OVE I, H
R R S e e
SENPOHE =REE
T, B HINEE —ED
HF —HETKUE IR
AN B =+ Lk
Article 13, paragraphs
(1) and (2), Article 28,
Article 30, paragraphs
(2) and (3), Article 32,
paragraph (3), Articles
33 through 36, Article
38, paragraphs (1)
through (3), and (5), and
Article 39

#HELR

review officer

AT

reviewing agency
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iR aU'ES EHIURICHET 25%E | FARILE
Article 14 ﬂ:}?iﬂ T R %% written petition for
TIHICRUET D E A review
SR
written request for
review prescribed in
Article 19 or the written
statement concerning
the request for review
prescribed in Article 21,
paragraph (2)
B IR NI MR MR (BFEEE R e 0
Article 15, paragraph right XE BT D MR B

(6)

<o)

right (excluding the
right to be issued
compensation for
criminal proceeds)

FH R =
Article 18, paragraph
(3)

WERITHET DHFAT
written request for
review prescribed in the
following Article

AL E
written petition for
review

AT IEIZBLE 3 2 1
(AT TR A5 SR I
Lo, )
period of time
prescribed in the
preceding two
paragraphs (hereinafter
referred to as the
"period for filing request
for review")

LI E M PES I L D
E R4 O HEIT B
T OERFHN R —H
(ZHLE T 5 B

period prescribed in
Article 40, paragraph
(1) of the Act on the
Payment of
Compensation for
Criminal Proceeds

LI e S |
Article 21, paragraph
(1)

FAFRELZREL, X
TS T LU
FE_HNLHEHHET
\ZRUE T 2 HIH & Bk
%)

submit a written
request for review to the
administrative agency,
etc. reaching the
disposition or orally
state the matters
prescribed in Article 19,
paragraphs (2) through
(5) to the administrative
agency, etc. reaching
the disposition

FAPSLEHEZRET S
submit a written
petition for review
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[T e N SR
Article 21, paragraph
(2)

F AT R F UL AT K
R E (ARBRBEOHE
(2 &0 Bk o N % Sk E
LicEmZ VS, FH 1+
N —H M O L+
FIZBWTHL, )
written request for
review or written
statement concerning
the request for review
(meaning a document
recording the details of
the oral statement
pursuant to the
provisions of the second
sentence of the
preceding Article; the
same applies in Article
29, paragraph (1) and
Article 55)

E A
written petition for
review

R
Article 21, paragraph
(3)

FAFRELZREL, X
G U AN SRR T % -3 =)
Ze PR L7z

submitting the written
request for review or
orally stating the
relevant matters to the
Administrative Agency
Reaching the disposition

FAPSLFZRE L
submitting the written
petition

[ S S |
Article 22, paragraph
(1)

AR A A ALy T T
FET

the written request for
review to the
Administrative Agency
Reaching the disposition
or the Administrative
Agency to be the
reviewing agency

TSI EEFET
the written petition for
review to the
Administrative Agency
to be the reviewing
agency

B R A
Article 22, paragraph
(5)

FAFEREFENIFHAED
FHREE LIIHMED
AH R Bk

written request for
review, written request
for re-investigation or
written statement
concerning the request
for re-investigation

FAHNLE
written petition for
review
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o=k (AHLzZE
T, )

FERRT
written request for

FHEHEPLE

written petition for

Article 23 (including the | review review

heading)

=4 CERRPIIE S JUIRHE F W PESE I K Dk
Article 23 Article 19 ERE G4 O I

TOERFEN RO =
Article 40-3 of the Act
on Issuance of
Remission Payments
Using Stolen and

Misappropriated
Property
B AR I Oy FFE D ERRATBUT XA | AT

Article 25, paragraph
(2)

Gy FCdo B AT
reviewing agency that
falls under the higher
administrative agency of
the Administrative
Agency Reaching the
disposition or the
administrative agency
reaching the disposition
itself

reviewing agency

T R <3 T e
Article 25, paragraph
(7)

bolol &, XIIFKHE
MO EMNHRICHIET D
UTIF L2 T _REFOE
RENEH I

When a petition for a
stay of execution has
been filed or a written
opinion to suggest the
necessity to order a stay
of execution as
prescribed in Article 40
has been submitted by a
review officer

Holz

When a petition for a
stay of execution has
been filed

[ S
Article 30, paragraph
(2)

S e OV U+ 5%
F—HAkRE. LT
hereinafter referred to
as a "written opinion"
except in Article 40 and
Article 42, paragraph

(1)

YN
hereinafter referred to
as a "written opinion"
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BT RE=E
Article 30, paragraph
(3)

BEFERANGRGRED
R EIX o
) NS AON U >
Wz, A

When a written
counterargument has
been submitted by a
requestor for review, a
review officer must send
it to the intervenors and
the administrative
agency, etc. reaching
the disposition, and
when a written opinion
has been submitted by
an intervenor

A

When a written opinion
has been submitted by
an intervenor

Z VARG RN KOV
FITEIZ, ThER

send it to the relevant
requestor for review and
the administrative
agency, etc. reaching
the disposition

. IREFEAFERAIC
send it to the relevant
requestor for review

5=\
Article 28, paragraph
(1)

ZIMANIE, HEM+—RE
— T ZHOHIEIS
U FEHEFHEDPKAET D
F T

Until the procedures for
proceedings are
concluded pursuant to
the provisions of Article
41, paragraph (1) or (2),
the relevant requestor
for review or intervenor

Z AN
The requestor for review
or intervenor may

may
B ISR NIHA 51 B A I LS
T 2 Eim O3 =+ VXEE T TE X

L —EA L <IX%E —HE | the documents or other
L <IX articles submitted

the documents set forth
in the items of Article
29, paragraph (4), or the
documents or other
articles submitted
pursuant to the
provisions of Article 32,
paragraph (1) or (2)

pursuant to the
provisions of Article 32,
paragraph (1) or (2)
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these documents

ZEmEA L <3

k=i
k=4

I

i\

% EH

these documents

AL — SRR
Article 51, paragraph
(4)

SN ORLSy T 5% (5
BT LS DALy T R
o )

intervenors and the
administrative agency,
etc. reaching the
disposition (limited to
the administrative
agency, etc. reaching
the disposition other
than the reviewing
agency)

ZIA

intervenors

FI R
Article 52, paragraph
(3)

ESOHEIZL D ARE
LT ALy

disposition publicly
noticed pursuant to the
provisions of laws and
regulations

JUIBRMEE I PESE T K Dk
FEIE A T4 D AR I B
T OERBM - RE—H
BT T 5Ly X
RIS 528l DIk E
disposition set forth in
Article 40, paragraph
(1), item () of the Act on
Issuance of Remission
Payments Using Stolen
and Misappropriated
Property or decision set
forth in item (ii) of that
paragraph

MELALST DS Y TH S A,
NIFERINTBEE AR
L2

publicize the fact that
the relevant disposition
has been revoked or
altered

EBEATTEDDLEZ A
I Y U B ESPS
ENELIE S v, UFE
HIhTEgEAE LT
ux

publicize the fact that
the relevant disposition
or decision has been
revoked or altered

(FAEFHROHIR)

(Restrictions on Requests for Review)

LR REIES

DNTIL, FAFHREZT DI LR TE RN,
Article 45 A request for review may not be filed with regard to a disposition, etc.

USR5 — A 5 BT D A5 5 K OV U2 0 ITHE S 2 BRI

set forth in the items of Article 40, paragraph (1) or the inaction prescribed in

Article 40-2.
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(FFan & OBfR)
(Litigation)
FUHRE FHUEFE A S8BT 20 0%0T0E L OfF 213, HiZlmElz o0
TOFREDHFLTITH T LR AR B TRITL, BET DL ERTER,
Article 46 An action for revocation of a disposition, etc. set forth in the items of
Article 40, paragraph (1) may not be filed until after a determination on a
petition for review of the disposition, etc. is made.

(B8 D 1)
(Special Provisions for Litigation)

FU+tE% FHUFRE—HAZICHT 205FORIHE L OFF 2 KNS E IR D
FUA R —HA S ICED D EROBIE L OFF 2 1L, Mkl nE 2 LICREEE 3T
BT DT DFTEHL A B HE S 5 MG B T OE IR T 5,

Article 47 (1) Actions for revocation of a disposition, etc. set forth in the items of
Article 40, paragraph (1) and actions for revocation of a determination
specified in the items of Article 42, paragraph (1) regarding that disposition,
etc. are subject to the exclusive jurisdiction of the district court that has
jurisdiction over the location of the public prosecutors office to which the public
prosecutor who has made the disposition, etc. is assigned.

2 BWUAED ZITHET D AERITHR D BN+ D K FITED DFROEEHE L D
T RIE. HEAER IR DR E DR 2T OPT{EHL A B EET 5 H5 #CpI T o
EHEICHET 5,

(2) Actions for revocation of a determination specified in the items of Article 42-2
regarding the inaction prescribed in Article 40-2 are subject to the exclusive
jurisdiction of the district court that has jurisdiction over the location of the
public prosecutors office to which the public prosecutor related to the inaction
1s assigned.

3 AT ZHHICHUE T 2000 % ITHIROTIE L O 213, B+ =RICBWTHENT S
B _RE _HOREIL L OBREOBAOEELZZ T AN = FH 2@ Lz L
TF, BET LR TE RN,

(3) Actions for revocation of a disposition, etc. or determination prescribed in the
preceding two paragraphs may not be filed when 30 days have passed from the
day on which a certified copy of a written ruling is served pursuant to the

provisions of Article 12, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 43.

4 FEEOHEIX. AEHIME T 5,

(4) The period referred to in the preceding paragraph is not extendable.

5 [EIX, B -HICHET D2 AN, MORFENTHT 2 HMN+-RE—HE =512 BT
DEESNTYUEBE IR BN+ ZREHS BICEDDLHROBHE L 2RO DL H D
Thode &L, B, Yo mEEANTK L, fFadEmae L TiEb7eun,

(5) If the action prescribed in paragraph (1) is an action for revocation of a ruling
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set forth in Article 40, paragraph (1), item (iii) made in relation to another
applicant or for revocation of a determination specified in the items of Article
42, paragraph (1) regarding that ruling, the national government must give
notice of the suit to the other applicant without delay.

(BUEIRIRE N B > 12855 D HRFEED R 7))
(Effect of Applications in Cases of Administrative Determinations to Revoke
Dispositions)

NG FHEFE -HALJIEIE = +HEEE -HOHEIC L DG IL5RITA D
HPHAZED D5 (LR ZORIZBWT TIHAG ) ), ) 20 ETHEEE L<
XISy 2 B0 JE 9 HIR A R E L 723 B I8 W0 TED CIFa X SR IRAT A O #ilH % E
D LGy (LT ZDORIZBNT LG LW, ) BEhic b &, IXIRLSG 22
BI o8k (LT ZORICBNT EEHIR] o, ) BHEE LR L EIE LAY
CESWTHFEAMT S TEHFETOMOITH (UITFZORICENT THEFE] &0
I, ) XITHFEEANZR L TITONTEHEZOMDITR (LT ZoKRIZEBNT [
L] WD, ) IFL RS ST TR I DUV THEEANDMT o 72 B & UL H G
WZxt L CTIT OIS & AT,

Article 48 If a determination to revoke a disposition establishing the range of
criminal acts warranting compensation under the provisions of Article 5,
paragraph (1) or Article 35, paragraph (1) (hereinafter referred to as the
"former disposition" in this Article) or a judgment to revoke the former
disposition becomes final and binding, and another disposition establishing the
range of criminal acts warranting compensation (hereinafter referred to as the
"new disposition" in this Article) is made or a determination to alter the former
disposition (hereinafter referred to as a "determination to alter" in this Article)
becomes final and binding, an application or any other action (hereinafter
referred to as an "application, etc." in this Article) performed by the applicant
based on the former disposition or an investigation or any other action
(hereinafter referred to as an "investigation, etc." in this Article) performed in
relation to the applicant based on the former disposition is deemed to be an
application, etc. performed by the applicant or an investigation, etc. performed
in relation to the applicant based on the new disposition or the determination

to alter.

BT MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(EBE T ~DOEL)
(Delegation to Order of the Ministry of Justice)
BUFILE ZOERICED DL BODIEN, ZOEROERO 2O MLERFHIT, B
BABTEDD,
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Article 49 Beyond what is provided for in this Act, Order of the Ministry of

Justice prescribes the necessary particulars for bringing this Act into effect.

BHE A

Chapter V Penal Provisions

Fht+S& Ho+HLEERE—H (=t ARICBWTERT LIS G, ) OBEILE
KU R, NALLTOWMETH I H A TN O &84 5,

Article 50 A person violating the provisions of Article 27, paragraph (1)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39) is punished by
imprisonment for not more than six months or a fine of not more than 500,000
yen.

Fht—5% ROBZONWTNNIZETL2EF. LHHTHUTOE&IZLT 5,
Article 51 (1) A person falling under one of the following items is punished by a
fine of not more than 500,000 yen:

— BRI CH (AL OMEZE TR BRIV THER T
LA EEGT, ) ROE =+ RAKICBWTHERT IHEE2ET, ) ICHET L HGH
EXITERHIEBORHEZ L CiRM LeE

(1) a person that has submitted a written application or materials as provided
in Article 9, paragraph (1) or paragraph (2) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 20 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 39) and Article 39) in which the person has included false
information;

Z OB ERE-H E R (B AREBWTHERNT G250, ) KUE
= FRRCBWTERT 25628, REICBVWTHLE, ) IZRET D mEHFEIC
A O E U TR L2

(ii) a person that has submitted a written notification as provided in Article 17,
paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 20
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39) and Article
39; hereinafter the same applies in this item) in which the person has
included false information; or

= B HAREH (B ARICBWCTHERT I EAEZED, ) ORTEICLV#H
HEAELIIXEOERMEZME LN T, IHE - +N\EHE _H (FE=FtLFiBNT
BRI 256528, ) OREICLVIRES LIILEFEOREZRD LT, Kk
O|EZ L, IIEBOTHEE Lo XELERE LE (FBAIHE++EERFE—H
DHEIC I iz L7eEICRD, )

(iii) a person that has given a false report or has submitted a document in
which the person has included false information (limited to an applicant or a
person that has filed a notification pursuant to the provisions of Article 17,
paragraph (1)), after having been ordered to submit a report or document
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pursuant to the provisions of Article 28, paragraph (1) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 39) or after having been asked to
submit a report or document pursuant to the provisions of Article 28,
paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 39).

2 EAN BEATRVWHETARRE IERADOEDRH LD EETe, LT ZOHIC
BWTHL, ) OREFEES L IFEEAIEAE L IZAOKRIEEAN, FEHANZE DM
DREEFED, TOENIANOEBICE L CRIEHOERITA% LT L XX, TAF%
ST 21F 0, TOEANIIANICH L THREOHZF 35,

(2) If the representative or administrator of a corporation (including an
organization without legal personality for which a representative or
administrator has been designated; hereinafter the same applies in this
paragraph) or the agent, employee, or other worker of a corporation or
individual commits a violation referred to in the preceding paragraph in
connection with the business of the corporation or individual, in addition to the
violator being subject to punishment, the corporation or individual is subject to
the punishment referred to in that paragraph.

3 BEATRVWHIKIZOWTHIHOBEDEH 23 H 2 56 121%, £ OREHE UTEHAAN
. EOFBATHIZOZTENTROERZREKT 21T, EAN TS N IIHREEH &
T o5 6 ONEFRICHAT 2ERORELENT 5,

(3) If the provisions of the preceding paragraph apply to an organization without

|

legal personality, the representative or administrator of the organization
represents the organization in respect of procedural acts, and the provisions of
laws on criminal proceedings that are applicable if a corporation is the accused

or a suspect apply mutatis mutandis.

kAl

Supplementary Provisions

(W47 H )
(Effective Date)

Bk ZOWEMEIE. AMOBENGER L TANAZEB AL WEANIZE W TES TED
LAMMBHATT D, 72720, WMAIE =RE - EHNOHE =HE TOHEIL. /MDA
HER L TE+HZ&E L H»OHETT 5,

Article 1 (1) This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 3, paragraphs (1) through (3)
of the Supplementary Provisions come into effect as of the day on which 30
days have passed since the date of promulgation.

(F— ME—OABA =" 812 k0 . FRi— I\« —— « — 5 HidT)
[Effective as of December 1, 2006, under Cabinet Order No. 322 of October
2006]
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Wk Hibs CFPRk . =4FXRAEEENE)
Article 2 Deleted [Act No. 74 of June 2011]

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)

F=4 WMEEIL. SED OHNEDLIR E M PEE T o i L <IXBRSZTIZ LV 15
DNTZGEOBELGZZ T HTORICUEND D ERBDODH L XX, ZOEEORITOH
ANCBNTS, Bt IROBEL CICE = FILRICBOTHERT L5 —+ R E—
H, H_F=E _HrOHENEE T, F_HURLAOE - HNKOREDHFIT LY
XAGKBIBITHOFMEEDH D Z L HEREFFEHEANZRE L, HEREFS
AT D Z & DM OHERES M PES R Fhe 2 BRIG T 2 - DI BERITHZT 5 2
EMWTED,

Article 3 (1) Upon finding it to be particularly necessary to do so in order to have
the stolen or misappropriated property or the monetary equivalent subject to
foreign laws or monies obtained through its conversion or collection transferred
from a foreign country, the public prosecutor may establish a range for
criminal acts warranting compensation, appoint a compensation administrator
to perform the administrative affairs involved in compensation, and take other
necessary actions to initiate procedures to pay compensation using property
transferred from abroad even before the effective date of this Act, as governed
by the provisions of Article 35 and by the provisions of Article 22, paragraph
(1), Article 22, paragraphs (2) through (4), Article 24, and Article 28 as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 39.

2 B NRIIBWTHENTHE P =KB - HLAOHE ZFEROBUEIZRTEOHE
XD BIESNEWEREFEEHEANCONT, B TFAKICBWCERTLE -+
CERE-HOBEITIEOHEIZ LV BT INTHEREFEEHRATHSTZHIZD
WT, ENENHERT 5,

(2) The provisions of Article 23, paragraph (1) and Article 27 as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 39 apply mutatis mutandis to
compensation administrators appointed pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, and the provisions of Article 27, paragraph (1) as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 39 apply mutatis
mutandis to persons that were formerly compensation administrators
appointed pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 HIEICBWTHERTLE -+ NARICBWTHENT 5 +LE&E —HOBEITEK
L7 %, NALTOWMEEF SOUI AT ML T OFIeIcild 5,

(3) A person violating the provisions of Article 27, paragraph (1) as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 39 as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of the preceding paragraph is punished by
imprisonment for not more than six months or a fine of not more than 500,000
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yen.

4 ZOEBRORATOBRBRICE —HOBEIC LY BEINTHEREFEERANTH D
FlL, T OEROREATO EI I, B NRICBWTHENTL2E 2 RE—HOHE
XY PEEREFFERNREINTZ D ERRT,

(4) A person that is a compensation administrator appointed pursuant to the
provisions of paragraph (1) at the time this Act comes into effect is deemed to
have been appointed as a compensation administrator pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant
to the provisions of Article 39 on the day on which this Act comes into effect.

5 H—HOBEIZ X VITONIAEBELMPE SR TR 2 BAET 2 T DI LB R T 41
ZOERORATO AL, Z OEEOBEIC &0 MRZMERE G M PE SRS TRtz
TATONT AT & 72T,

(5) An action necessary to initiate procedures to pay compensation using property
transferred from abroad that has been taken pursuant to the provisions of
paragraph (1) is deemed to be an action taken in those procedures pursuant to
the provisions of this Act after the day on which this Act comes into effect.

Bt Rl (PR =4FARNA Z+HNBEEEE+HIE)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 74 of June 24, 2011] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F—& ZOEARE, AMOHGEE LT HFEERR LB OHTT 5, [
]
Article 1 This Act comes into effect on the date on which 20 days have passed

=N

counting from the day of its promulgation. [Further provisions omitted]

M Al (PR ASNERA=+RESREEN+Z5F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 42 of May 30, 2014] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

F—2k ZOEEI. AMOANPGERL T FEE2BIRWVEHANICE N TEN TED
LAMNBHATY D, (128)

Article 1 (1) This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years from the date of promulgation.
[Further provisions omitted]

CER A+ tEHE—ABn ZHIumic K v SRk A A — B 2 B Jif 1)
[Effective as of April 1, 2016, under Cabinet Order No. 29 of January 2015]

W R (ERZAHAEANATF=ZREBEREEASTLE) ()
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Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 13, 2014] [Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)
F—a  ZOERIL TBORRERE CERECHAREEREAHNE) ofifto R (F
A\ A —H) it T 5%,
Article 1 This Act comes into effect on the date on which the Administrative
Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014) comes into effect (April 1, 2016).

(R & o L)
(Principles of Transitional Measures)

B ATBUT OS2 DO OIT 2 AT AEBIZ DWW TORIRHINL T TdH > T DIER
DFEATHIE S ATATBUT DALy & O DAT 2 1T Z OEFREOFATRINIZ Sz HEE TR
DATBUT DANEZ IR D S DIZHONTIX, ZOMHANCERIDED NS H5E ZRE
7R BUERTOHFNC K D,

Article 5 Unless otherwise provided for in these Supplementary Provisions, prior
laws continue to govern administrative appeals on dispositions or other acts or
inaction of administrative authorities relating to dispositions or other acts of
administrative authorities made before this Act comes into effect or to inaction
of administrative authorities based on applications made before this Act comes

into effect.

(FFRRIC BT D R HE &)
(Transitional Measures Concerning Litigation)

FNG ZOERIS X DBIERTOEROBUEI X AIRE AL TIZ 3 21T BUT ORIk,
WEEDMOITHZRTI- B TRITIVULTTFAZRBETERNI L EINHIFHTH- T,
UL S T 2R L7V T Z OIEEORATRINC 2 2 42 3~ = W[ 2 s L7z
H O CHREARRRE N T MO RAR B ANL TR DATBUT ORI, P EZ DM oFT4 %
RIEZTRITIIFRETERNWE SNDIGEITH > T, YZMORARH L T Z i
L2WT ZOERORATANC 2N ZRE T NS LB Lz bD0a2ET, ) OFR
DIRFIZ DN T, RBUERTOFIZ X D,

Article 6 (1) Prior laws continue to govern the filing of actions with regard to
matters for which an action may be filed only after a determination, decision or
any other action is taken by an administrative authority in relation to an
administrative appeal pursuant to the provisions of laws prior to amendment
by the provisions of this Act and for which the statutes of limitation for filing
an action has expired before this Act comes into effect while no administrative
appeal has been made (if this administrative appeal may be made only after a
determination, decision or any other act is made by an administrative
authority in relation to another administrative appeal, including matters for
which the statute of limitations for filing an action has expired before this Act
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comes into effect while no other administrative appeal has been made).

2 ZOEROBEIC X DUWEROEREOHE (RIZROREIZ XD 2BUERTOBIZ LD
ZELINAGAEEET, ) XV EER THRE SRS EDMDITR TH -
T, ZOEHEOBEIZ X 2 BIEROEFROBEIC X FATE RIS 2 ik 2R 7%
TRUINVFEIE LOFZAZRETHILENRTERVWI LLINDIHLODOEIE LDFF X
DEFEENZ DN TIE, RBUERTOBNZ L D

(2) Prior laws continue to govern the filing of actions for revocation of a
disposition or any other action against which an objection has been filed
pursuant to the provisions of laws prior to amendment by the provisions of this
Act (including cases where prior laws continue to govern pursuant to the
provisions of the preceding Article) and for which an action for revocation may
be filed only after a determination on a request for review is made pursuant to
the provisions of laws as amended by the provisions of this Act.

3 AHRHSZTITHR T DATEUT D EIR, &E%@M®ﬁ%®ﬁﬁb®ﬁszof z
OIEREOFEATANHRE S b DI DN T, BT ORI X

(3) Prior laws continue to govern actions for revocation of a determination,
decision or any other act made by an administrative authority in relation to an
administrative appeal, where the action has been filed before this Act comes

into effect.

(RN RE 9 SRR+ i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FILg 2 OERORATANG U72AT 230 OV BHITEE 148 e OVl S OBLUEIC £ 0 et
%@WK&%:&&%M%FA;kT6 DIEREDREATHIZ LT2AT AT 2 1R
B OW T, RBRERTOHNIZ X

Article 9 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
performed before this Act comes into effect and to acts performed after this Act
comes into effect for which prior laws are to continue to govern pursuant to the
provisions of Article 5 and the two preceding Articles of the Supplementary

HILUH

Provisions.

(& D OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FrEk MAFELEPORIRETICED Db DODIEN, T OIEFEOREITIZRE LAZE 28k
wiEE ERNCET 2 REHEZET, ) 13, BT TED D,
Article 10 Beyond what is provided for in Article 5 through the preceding Article
of the Supplementary Provisions, Cabinet Order prescribes the necessary
transitional measures concerning the enforcement of this Act (including

transitional measures concerning penal provisions).
Rl (ERZHAEANA+H=REAEETE) )
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Supplementary Provisions [Act No. 70 of June 13, 2014] [Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)
2k ZOERZ, FRCHEEUA — BB ITT D,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2015.

M Rl (FPMIHEEZA T AEBERE=+=5] @]
Supplementary Provisions [Act No. 33 of May 29, 2020] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
F— ZOERE. AMOHENGERE LT ESAEZBI R VEFHNICB W TES T
EDDHANSRITT D, [(ERIK]
Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order within
a period not exceeding two years and six months from the date of promulgation.

[Further provisions omitted]
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